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Veiligheidsinstructies
Houd u aan de volgende voorschriften met betrekking tot het installeren, de aansluiting en het gebruik van
de telefoon:
q Nooit

- de telefoon zelf openen!
- de contacten met een puntig of metalen voorwerp aanraken!

q Zorg dat de draden goed liggen om ongelukken te voorkomen.
q Zet de telefoon op de juiste afstand van:

- warmtebronnen,
- directe zonnestraling,
- andere elektrische apparatuur.

q Bescherm uw telefoon tegen vocht, stof, agressieve vloeistoffen en stoom.
q Sluit de aansluitsnoeren alleen aan op daarvoor bestemde stopcontacten.
q Sluit alleen erkende accessoires aan.
q Reinig de telefoon alleen met een licht vochtige doek
q Gebruik uw telefoon niet in vochtige ruimtes (bijv. in het bad).
q Sluit de aansluitsnoeren alleen aan op de daarvoor voorziene stopcontacten. Het stopcontact moet in de

nabijheid van het toestel worden geïnstalleerd en gemakkelijk toegankelijk zijn.

Het scherm
Symbolen

Beltoon uitgeschakeld

Microfoon uitgeschakeld (geheim functie)

Luidspreker of voornummering-functie ingeschakeld

Knippert als een nieuwe boodschap in uw PhoneMail is gedeponeerd en/of nieuwe SMS is
ontvangen.
Brandt vast als de oproeplijst een gelezen PhoneMail fiche en/of gelezen SMS bevat.
Dooft als de oproeplijst geen enkele PhoneMail fiche en/of SMS bevat.

Brandt wanneer een oproep in de oproeplijst beantwoord is

Beveiligde SMS

Brandt als een fiche van de oproeplijst of SMS reeds gelezen is.

Voorbeeld van het scherm tijdens een gesprek:

2de oproep maken

Marc

2 30 23 Jan
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Toetsen

1 Wistoets om invoer te annuleren of opgeslagen informatie te wissen
2 Menu-toetsen om het menu te openen, door de rubrieken te bladeren en de cursor in de tekst van de

SMS berichten te verplaatsen
3 OK-toets om invoer of een keuze te bevestigen
4 Lichtje dat stand van Oproeplijst aangeeft
5 Oproeplijst-toets om toegang tot de lijst met oproepen en ontvangen SMS te krijgen
6 Heen-en-weer toets om 2de gesprek te beantwoorden en van de ene correspondent naar de andere te

gaan
7 Toets PhoneMail om direct het nummer voor het raadplegen van de PhoneMail te kiezen
8 Micro
9 Toets Belgacom met belangrijke nummers
10 Cijfertoetsen om cijfers en letters te kiezen
11 R-toets: flits en pauze functie
12 Herhaaltoets om toegang te verkrijgen tot de lijst met de 10 laatst gebelde nummers
13 Geheimtoets om de microfoon in- en uit te schakelen
14 Plus / mintoetsen om de geluidsterkte van de luidspreker en de hoorn te regelen
15 Luidspreker
16 Luidsprekertoets om de luidspreker in- en uit te schakelen
17 Exit-toets om de functie op elk moment te verlaten en het welkomstscherm weer te geven
18 Telefoonboek-toets om toegang te verkrijgen tot de lijst met namen in het Telefoonboek
19 Vorkcontact
20 Verlicht scherm 3 regels
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In werking stelling van de telefoon
Inhoud van de verpakking
1 Maestro 2050 telefoon
1 hoorn
1 verbindingsnoer voor de hoorn
1 telefoonleiding
1 elektriciteitsblok
1 handleiding met beknopte gebruiksaanwijzing
1 telefoonstekker

Aansluiting van de telefoon
Breng het verbindingsnoer van de hoorn aan, daarna de telefoonleiding en vervolgens het snoer van het
elektriciteitsblok in de contacten aan de onderkant van de telefoon.
Aansluiting van de hoorn: Breng het langste deel van het spiraalsnoer aan in het contact (1) aan de
onderkant van de telefoon waarbij het hoorn-symbool staat. Breng het snoer in de kabelgleuf (2) aan en
steek het andere uiteinde (3) in de hoorn.
Aansluiting van de telefoonleiding: Breng één van de stekkers aan in het contact (4) aan de onderkant van
de telefoon waarbij het telefoonsymbool staat en sluit het andere uiteinde in de telefoonstekker die u in de
wandcontactdoos steekt. Breng het snoer in de kabelgleuf (5) aan.
Aansluiting van het elektriciteitsblok: Breng eerst de stekker van het snoer met de elektriciteitsdoos aan in
het contact (6) aan de onderkant van de telefoon met het elektriciteitsblok symbool en breng vervolgens het
snoer in de kabelgleuf aan. Vervolgens het elektriciteitsblok op een 220/230 V stopcontact aansluiten.

De weergegeven taal instellen
Bij de eerste in werking stelling, wordt de tekst op uw Maestro 2050 in het Frans weergegeven. U kunt een
andere taal kiezen: Duits of Nederlands.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Langue" (Taal) met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies de gewenste taal met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Alle weergegeven tekst is in de gekozen taal.

Maestro 2050NL.p65 21/10/02, 13:205
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Telefoneren
Een nummer kiezen met de cijfertoetsen
Direct een nummer kiezen (hoorn opgenomen)

Neem de hoorn op.

Kies het nummer en voer een gesprek.

Leg de hoorn neer om het gesprek te beëindigen.

Voorbereiding van nummer kiezen (hoorn neergelegd)

Kies het nummer.

Neem de hoorn van de haak en voer een gesprek.

Leg de hoorn neer om het gesprek te beëindigen.

Voor beide manieren van kiezen: Als u de Luidspreker-toets of de OK-toets (alleen
voor voorbereiding van nummer kiezen) indrukt, in plaats van de hoorn op te nemen,
kunt u via de microfoon en de luidspreker telefoneren (handen-vrij) zonder de hoorn
op te nemen. Om het gesprek te beëindigen, drukt u op de Luidspreker-toets.

Voor het kiezen van een nummer met neergelegde hoorn: Gebruik de Wistoets,
indien u een verkeerd nummer heeft ingedrukt. Het laatste cijfer wordt gewist. Druk
verschillende malen op de Wistoets op de cijfers van rechts  naar links te wissen.

Belgacom Ring Back
Automatisch terugbellen in geval van bezettoon (Ring Back) maakt het mogelijk automatisch iemand terug
te bellen als zijn nummer in gesprek is. Als u een bericht hoort die u vraagt dit te doen (mogelijk vervangen
door bezettoon), kunt u de Ring Back service inschakelen. Uw telefoon gaat dan automatisch over om aan
te geven dat het nummer van deze persoon weer vrij is.
Het gevraagde nummer is in gesprek. Wacht tot de telefoon de gespreksduur weergeeft.

Kies "Activeer Ring Back"  met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. De automatische terugbel-funtie is actief.

Leg de hoorn neer. Wanneer het gevraagde nummer weer vrij is, gaat uw telefoon
over.

Neem de hoorn op. Het nummer wordt automatisch teruggebeld.

info

info
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Annuleren van Belgacom Ring Back

U kunt de opgeslagen automatische terugbel-functie annuleren.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Netwerkdiensten" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Annuleer Ring Back"  met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Het automatisch terugbellen wordt geannuleerd.

Herhaling van de laatst gebelde nummers
Uw Maestro 2050 slaat de tien laatst gebelde nummers in het geheugen op. Daarboven wordt het oudste
nummer uit het geheugen gewist.
Een nummer kiezen uit de lijst met de tien laatst gebelde nummers

Druk op de Herhaal-toets. De tien laatst gebelde nummers worden weergegeven.

Kies een nummer met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Uw telefoon belt automatisch dit nummer. Voer een gesprek.

Leg de hoorn neer om het gesprek te beëindigen.

Veiligheidsadvies: Als u vertrouwelijke  nummers of informatie hebt ingetoetst
(bijvoorbeeld een geheime code) raden wij u aan deze uit de lijst met de tien laatst
gebelde nummers te wissen.

Een nummer uit de lijst met de tien laatst gebelde nummers wissen

Druk op de Herhaal-toets. De laatst gebelde nummers worden weergegeven.

Kies een nummer met de Menu-toets.

Druk op de Wistoets. Het nummer wordt uit de lijst gewist.

Alle nummer uit de lijst met de tien laatst gebelde nummers wissen

Druk op de Herhaal-toets.

Kies "Kiesherhaling wissn"  met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Alle nummers worden uit de lijst gewist.

Om deze procedure uit te voeren, dient de telefoon niet gebruikt te worden.

info

info
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Een nummer uit de bellerslijst kiezen
Om toegang te verkrijgen tot deze functie dient u op de service "Weergave Oproeper" van Belgacom
geabonneerd zijn. Dankzij deze service, beheert Maestro 2050 een lijst met ontvangen oproepen.
Iedere oproep wordt opgeslagen in de vorm van een bestand met datum en uur op volgorde van
binnenkomst. Als dezelfde oproeper verschillende malen gebeld heeft, wordt alleen de laatste oproep in de
Oproeplijst opgeslagen en het scherm geeft aan hoeveel keer dezelfde oproeper gebeld heeft. De lijst met
oproepers slaat de 30 laatst binnengekomen oproepen op.
Als een nieuwe oproep in de Oproeplijst is opgeslagen, knippert het lampje en wordt dit aangegeven op het
scherm. Als de lijst alleen gelezen oproepen bevat, blijft het lampje branden. De ontvangen SMS worden ook
in de oproeplijst geregistreerd (tot 10 berichten).
Instelling van de Oproeplijst-functie
U kunt kiezen welk soort oproepen u wilt opslaan in de oproeplijst: alleen onbeantwoorde oproepen, alle
oproepen (beantwoorde en onbeantwoorde oproepen) of geen enkele oproep.

Kies "Oproeplijst"  met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Instellingen" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies één van de drie mogelijkheden met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

De instelling "Geen enkele oproep (uit)" schakelt de oproeplijst alleen voor de
oproepen uit. De ontvangen SMS worden altijd in de oproeplijst geregistreerd.

De oproeplijst raadplegen
Als de oproeplijst nieuwe oproepen heeft opgeslagen, geeft het scherm van uw Maestro 2050 dat aan als de
telefoon niet gebruikt wordt en het lichtje knippert.

Druk op de Oproeplijst-toets. De eerste nieuwe oproep wordt weergegeven.

Druk op de Menu-toets om verder te gaan naar de volgende oproep.

Druk op de Exit-toets om de oproeplijst te verlaten.

Terugbellen vanuit de oproeplijst

Druk op de Oproeplijst-toets.

Kies met de Menu-toets het bestand dat overeenkomt met het nummer dat u wilt
terugbellen.

Neem de hoorn op. Het nummer van de oproeper wordt automatisch gekozen. Voer
een gesprek.

info
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Leg de hoorn neer om het gesprek te beëindigen.

In plaats van de hoorn op te nemen, kunt u ook de Luidspreker-toets of de OK-toets
indrukken.

Een oproep uit de oproeplijst wissen

Druk op de Oproeplijst-toets.

Kies met de Menu-toets het bestand dat overeenkomt met het nummer dat  u wilt
wissen.

Druk op de Wistoets. De oproep wordt gewist.

Alle oproepen uit de oproeplijst wissen

Druk op de Oproeplijst-toets.

Kies met de Menu-toets "Kiesherhaling wissn"  aan het einde van de lijst.

Druk op de OK-toets.

Druk nogmaals op de OK-toets om de vraag of u wilt wissen te bevestigen. Alle
oproepen worden uit de oproeplijst gewist.

Een nummer uit de lijst met oproepers in het geheugen opslaan
U kunt een nummer uit de oproeplijst direct in het Telefoonboek kopiëren.

Druk op de Oproeplijst-toets.

Kies het gewenste nummer met de Menu-toets.

Druk lange tijd op de Telefoonboek-toets. Het nummer verschijnt in een nieuw bestand
van het Telefoonboek. Voer de naam in, kies eventueel een aparte melodie en bevestig
het bestand (zie hoofdstuk "Nieuwe naam/nummer opslaan", bladzijde 13).

U kunt ook een nummer uit de oproeplijst kopiëren in het Telefoonboek via het menu
"Telefoonboek"/"Kopie oproeplijst", zie bladzijde 15.

Luidspreker
Uw Maestro 2050 is voorzien van een luidspreker zodat u andere personen in de ruimte kunt laten
meeluisteren naar uw telefoongesprek.

Druk op de Luidspreker-toets om de functie in te schakelen.

Druk op de Plus- of Mintoetsen om de geluidsterkte te regelen.

Druk nogmaals op de Luidspreker-toets om de functie uit te schakelen.

info

info
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Of...

U bent in gesprek en de " Luidspreker " is ingeschakeld. Als u het gesprek via de
microfoon en de luidspreker (handen-vrij) wilt voortzetten drukt u op de Luidspreker-
toets en legt u de hoorn op het toestel terwijl u de Luidspreker-toets ingedrukt houdt.

Geheimfunctie
Tijdens een gesprek, kunt u met omringende personen spreken zonder dat degene aan de andere kant van
de lijn dit hoort.

Druk op de Geheimtoets. De microfoon wordt uitgeschakeld.

Druk nogmaals op de Geheimtoets. De microfoon wordt ingeschakeld.

Een nummer kiezen met de Toets Belgacom
Via de Toets Belgacom geeft uw Maestro 2050 eenvoudig en snel toegang tot een serie handige services.

Druk op de Toets Belgacom.

Kies de service die u wenst.

Druk op de OK-toets. Uw telefoon kiest het nummer automatisch.

Bellen vanuit het telefoonboek
Uw Maestro 2050 is voorzien van een telefoonboek waarin u maximaal 80 bestanden kunt opslaan met
naam en nummer van uw correspondenten. Om uw telefoonboek te creëren en te beheren, raadpleegt u het
hoofdstuk "Telefoonboek", bladzijde 13.

Druk op de Telefoonboek-toets. Het scherm geeft de eerste drie namen van het
Telefoonboek weer.

Kies een naam met de Menu-toets.

Druk op de cijfertoets met de eerste letter van de naam die u zoekt (bijvoorbeeld de
"6" toets voor de letters M, N en O). De eerste naam die met één van deze letters
begint wordt dan weergegeven.

Kies de gewenste naam met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Uw telefoon belt het nummer automatisch.

Binnenkomende gesprekken
Als een gesprek binnenkomt rinkelt de telefoon en wordt dit weergegeven op het scherm.
Als u op de "Weergave Oproeper" service van Belgacom geabonneerd bent, beeldt uw Maestro 2050 het
nummer van de oproeper af. Een gesprek waarvoor de oproeper de doorgave van het nummer geblokkeerd
heeft wordt aangegeven "Geheim nummer" op het beeldscherm.

En...

info
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Een oproep beantwoorden

Neem de hoorn van de haak en voer een gesprek.

Druk op de Luidsprekertoets om het gesprek "handen vrij" te beantwoorden. Alle
aanwezige personen kunnen aan het gesprek deelnemen.

Om het gesprek te beëindigen, hangt u de hoorn weer op of drukt u op de Luidspreker-toets als u in de
handen-vrij stand telefoneert.

Bij blokkering van het belgeluid (zie bladzijde 26), wordt het overeenstemmende
symbool weergegeven.

Comfortdiensten
Als u geabonneerd bent op de Comfortdiensten van Belgacom, kunt u van de ene correspondent naar de
andere overschakelen, zonder dat de correspondent in de wachtstand kan meeluisteren naar het gesprek
dat u voert. U kunt een tweede binnenkomende oproep beantwoorden, of zelf een tweede persoon bellen.
Met deze service kunt u ook een gesprek met drie personen voeren.
Een 2de oproep beantwoorden
U bent al in gesprek en een geluidsignaal in de hoorn geeft aan dat een tweede oproep binnenkomt. Als u
geabonneerd bent op de "See & Talk" service, en als u deze functie op uw Maestro 2050 (zie blz. 49) hebt
geactiveerd, dan wordt het nummer van de oproeper weergegeven.

Druk op de Heen-en-weer toets. Het symbool op het beeldscherm geeft aan dat
degene met wie u in gesprek was in de wachtstand wordt gezet. U spreekt met de
andere correspondent.

Als u de 2de oproep niet beantwoordt, hoort de oproeper na 15 seconden een
ingesprektoon.
Om de eerste oproep te beëindigen en de 2de oproep te beantwoorden, legt u de
hoorn neer. Uw telefoon gaat over en u spreekt met de 2de oproeper zodra u de
hoorn opneemt .
Als u geabonneerd bent op de "See & Talk" service, kunt u op de OK-toets drukken in
plaats van op de Heen-en-weer toets om de 2de oproep te beantwoorden.

Het 2de gesprek weigeren
U bent al in gesprek en een geluidsignaal in de hoorn waarschuwt u dat een tweede oproep binnenkomt.

Kies "2de oproep afwijzen" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. De oproeper hoort de in gesprektoon en u kunt uw eerste
gesprek voortzetten.

Een 2de correspondent bellen
Tijdens een gesprek, kunt u een andere correspondent bellen.

Druk op de OK-toets.

Kies het nummer van de correspondent die u wilt bellen.

Of...

info

info
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Druk op de OK-toets. Uw eerste correspondent wordt in de wachtstand gezet. Voer
een gesprek met de nieuwe correspondent.

U kunt het nummer direct met de cijfertoetsen kiezen, maar ook vanuit het
Telefoonboek, vanuit de oproeplijst of vanuit de lijst met laatst gebelde nummers.
U kunt de 2de oproep beëindigen door "Einde gesprek" met de Menu-toets te kiezen
en op de OK-toets te drukken, of tussen twee gesprekken switchen, zie hoofdstuk
"Heen-en-Weer", bladzijde 12.

Heen-en-Weer
U bent in gesprek en een ander gesprek staat in de wachtstand.

Druk op de Heen-en-Weer toets.

Druk op de OK-toets.

Het huidige gesprek wordt dan in de wachtstand gezet en u komt in gesprek met de
correspondent die voorheen in de wachtstand stond.

Bij iedere nieuwe druk op de Heen-en-Weer toets, schakelt u van de ene
correspondent op de andere over.

Kies "Einde gesprek" met de Menu-toets, als u het gesprek met de huidige
correspondent wilt beëindigen en het gesprek in de wachtstand wilt voortzetten.

Druk op de OK-toets. U spreekt met de correspondent die voorheen in de wachtstand
stond.

Gesprek met drie personen
Dankzij de Comfortdiensten, kunt u een gesprek met drie personen voeren waarbij de deelnemers
tegelijkertijd met elkaar kunnen spreken, mits de eerste oproep een binnenkomende oproep is en de
tweede een uitgaand gesprek is.
U bent in gesprek en een andere correspondent staat in de wachtstand.

Kies "Gesprek met 3" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. De drie personen kunnen tegelijkertijd met elkaar spreken.

Hang de hoorn op om de twee gesprekken te beëindigen.

Kies "Gesprek met 2" met de Menu-toets om het gesprek met drie personen te
beëindigen en tussen uw beide correspondenten over te schakelen.

Druk op de OK-toets. Het gesprek dat actief was voor het tot stand komen van het
gesprek met drie personen wordt in de wachtstand gezet. U spreekt met de andere
correspondent.

Kies "Verbinden" met de Menu-toets als u het gesprek met drie wilt beëindigen en de
beide correspondent met elkaar in gesprek wilt brengen.

Druk op de OK-toets. Het gesprek is afgelopen.

Of...

Of...

info

Of...

Of...
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Telefoonboek
U beschikt over 80 bestanden om de naam en het nummer van uw gebruikelijke correspondenten op te
slaan. Uw Maestro 2050 ordent de namen automatisch op alfabetische volgorde. Om een nummer uit uw
telefoonboek te kiezen, raadpleegt u het hoofdstuk "Bellen vanuit het Telefoonboek", bladzijde 10.
Als u geabonneerd bent op de "Weergave Oproeper" service van Belgacom, kunt u een aparte melodie kiezen
uit de 7 beschikbare belmelodieën voor ieder bestand om uw oproepen te onderscheiden. U geeft
bijvoorbeeld melodie 2 aan al uw familieleden, melodie 4 aan uw collega's en de standaard melodie aan alle
overige oproepers.

Nieuwe naam/nummer opslaan
Om het verband te leggen tussen de naam in het telefoonboek en het nummer dat doorgegeven wordt met
de oproep, dient u alle nummers in het telefoonboek op te slaan met het zonenummer.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Telefoonboek" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Bevestig "Nieuwe invoer" door nogmaals op de OK-toets te
drukken.

Type de naam in met de toetsen (maximaal 19 tekens). Kies de gewenste letter door
meerdere malen op de toets met de gewenste letter te drukken (zie de onderstaande
tabel), bijvoorbeeld om de letter K af te beelden, drukt u tweemaal op de 5 toets.

Druk op de Wistoets als een verkeerde letter hebt ingetypt.

In de tekststand, zijn de volgende letters en leestekens beschikbaar via de toetsen:

Toetsen 1e letter van de Volgende letters 1e letter van een tweede
eerste naam naam na invoer van een

scheidingsteken

1 Onmogelijk (foutbliep) . , ? ! : ; " ' 1 1 . , ? ! : ; " '

2 ABC ABCÄÅabcäàåç abcäàåç2ABCÄÅ ABCÄÅabcäàåç2

3 DEF DEFÉdeféèêë deféèêë3DEFÉ DEFÉdeféèêë3

4 GHI GHIghiïì ghiïì4GHI GHIghiïì4

5 JKL JKLjkl jkl5JKL JKLjkl5

6 MNO MNOÑÖmnoñöò mnoñöò6MNOÑÖ MNOÑÖmnoñöò6

7 PQRS PQRSpqrsß pqrsß7PQRS PQRSpqrsß7

8 TUV TUVÜtuvüù tuvüù8TUVÜ TUVÜtuvüù8

9 WXYZ WXYZwxyz wxyz9WXYZ WXYZwxyz9

0 Onmogelijk (foutbliep) Spatie + -  / = # < > 0 Spatie + -  / = # < > 0

* Onmogelijk (foutbliep) * ( ) [ ] @ % \ & € $ £ ¥ § * ( ) [ ] @ % \ & € $ £ ¥ §
_ ̂  ~ | { } Ø ø ∆ Φ Γ Λ Ω _ ̂  ~ | { } Ø ø ∆ Φ Γ Λ Ω
Π Ψ Σ Ο ≡ Æ æ ¤ ¡ ¿ Π Ψ Σ Ο ≡ Æ æ ¤ ¡ ¿

# Onmogelijk (foutbliep) # #
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Wacht totdat de cursor naar de volgende plaats gaat voordat u een nieuwe letter die
op dezelfde toets zit intypt.

Druk zonder te wachten op een andere toets om de volgende letter te typen volgens
hetzelfde principe.

Druk op de rechterkant van de Menu-toets.

Type het nummer (maximaal 20 cijfers) met het zonenummer.

Druk op de rechterkant van de Menu-toets.

Druk op de OK-toets als u een speciale melodie voor dit adresbestand wilt kiezen.

Kies met de Menu-toets één van de zeven melodieën. De aangewezen melodie wordt
weergegeven door de luidspreker.

Druk op de OK-toets.

Druk nogmaals op de OK-toets. Het adresbestand wordt opgeslagen.

Als u geabonneerd bent op de "Weergave Oproeper" service van Belgacom, kunt u
een adresbestand creëren vanuit de oproeplijst (zie bladzijde 9, hoofdstuk "Een
nummer uit de oproeplijst opslaan").

Een adresbestand wijzigen

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Telefoonboek" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Wijzigen" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies een naam met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Het overeenstemmende bestand wordt weergegeven. De cursor
staat op de laatste letter van de naam.

Druk op de Wistoets of type meer letters in als u de naam wilt wijzigen.

Druk op de rechterkant van de Menu-toets. De cursor komt op het laatste cijfer van
het telefoonnummer te staan.

Druk op de Wistoets of voer extra cijfers in, als u het nummer wilt wijzigen.

Druk op de rechterkant van de Menu-toets. Als u een andere melodie wilt kiezen, druk
dan op de OK-toets. Zo niet, dan drukt u nogmaals op de rechterkant van de Menu-
toets.

Of...

info
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Druk op de OK-toets om het bestand te bevestigen.

Een bestand uit het telefoonboek verwijderen.

Druk op de Telefoonboek-toets.

Kies een naam met de Menu-toets.

Druk op de Wistoets.

Druk op de OK-toets. Het bestand wordt verwijderd.

Een nummer uit de oproeplijst opslaan in het telefoonboek
Als u geabonneerd bent op de "Oproeper weergeven" service van Belgacom, kunt u een nummer uit de
oproeplijst in het telefoonboek kopiëren.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Telefoonboek met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Kopie oproeplijst" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. U krijgt toegang tot de oproeplijst.

Kies met de Menu-toets het nummer dat u wilt opslaan.

Druk op de OK-toets. Het nummer wordt weergegeven in een nieuw adresbestand.
Type de naam in en kies, desgewenst, een speciale melodie voordat u het bestand
bevestigt (zie hoofdstuk "Nieuwe naam/nummer opslaan", bladzijde 13).

U kunt ook een nummer uit de oproeplijst in het telefoonboek opslaan door
langdurig op de telefoonboek-toets te drukken tijdens het raadplegen van de
oproeplijst, zie bladzijde 9.

SMS berichten
Met uw Maestro 2050 kunt u SMS berichten tot 160 karakters (SMS = Short Message Service) ontvangen en
versturen.
Met de SMS service van Belgacom kunt u SMS naar vaste of mobiele toestellen sturen. Toestellen die voor
SMS geschikt zijn (GSM, PC, telefoon) ontvangen uw SMS als tekstbericht. Uw SMS wordt in een gesproken
boodschap omgezet als het ontvangende toestel niet voor deze service geschikt is. Als u een SMS
stuurt wordt uw nummer altijd doorgegeven aan de persoon die uw boodschap ontvangt.

info
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Voorwaarden:
❑ Om een SMS bericht te ontvangen, moet u geabonneerd zijn op de service " Weergave oproeper "

van Belgacom.
❑ Om een SMS te kunnen versturen en te ontvangen, moet het nummer van een berichtencentrum voor de

verzending (1717) en voor de ontvangst (01717) in uw Maestro 2050 zijn geprogrammeerd (zie
pagina 20). De nummers van het berichtencentrum van Belgacom zijn bij de levering van uw telefoon
reeds geprogrammeerd. U kunt zonder enige nadere instelling SMS berichten versturen.

❑ Om berichten te verzenden en te ontvangen dienen de gebruikte subadressen eenduidig te worden
geprogrammeerd. Per definitie is deze van uw Maestro 2050 de 0 (zie pagina 21).

❑ Om tekstberichten via de SMS service van Belgacom te ontvangen, moet u uw nummer bij de SMS service
van Belgacom laten registreren. U kunt contact opnemen met de dichtstbijzijnde teleboetiek, de
klantendienst op nummer 0800/33800 of zelf registreren door te bellen naar nummer 0800/17173.

U kunt inlichtingen inwinnen bij Belgacom over:
❑ de verzendkosten voor SMS berichten,
❑ de mobiele netwerken waarmee u SMS berichten kunt uitwisselen,
❑ de aanvullende functies die door uw SMS service worden geboden.

Aanvullende informatie kunt u krijgen via uw Teleboetiek of Internet (adres http://www.belgacom.be).

Geheugencapaciteit
De geheugencapaciteit voor ontvangen SMS berichten is beperkt. Uw telefoon kan tot 10 ontvangen SMS
opslaan. Bij de ontvangst van nieuwe berichten wordt het oudste SMS bericht gewist, op voorwaarde dat dit
reeds gelezen is. In het scherm verschijnt de melding " SMS geheugen verzadigd " zodra de ontvangstlijst 10
nieuwe (ongelezen) SMS berichten bevat.

U moet uw gelezen/geschreven SMS berichten regelmatig wissen om over voldoende
geheugencapaciteit te blijven beschikken.
Alleen belangrijke berichten bewaren.

Het versturen van een SMS is betalend.

Beheer van de ontvangen SMS berichten
De ontvangen SMS worden in chronologische volgorde in de SMS ontvangstlijst opgeslagen. De berichten
worden tegelijkertijd met de oproepen (doorgestuurde nummers) in de oproeplijst opgeslagen (zie
pagina 8).
De ongelezen (nieuwe) SMS worden aangegeven door het knipperende symbool   op het scherm.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies " SMS berichten " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies " Ontvangen SMS " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

info

info
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De telefoon geeft het nummer van de afzender, diens SMS box en de datum en tijd
van het oudste SMS bericht. Als het nummer in het telefoonboek staat, verschijnt de
naam van de afzender. De eerste regel van het scherm geeft het begin van het SMS
bericht weer.

Druk op de OK-toets.

Lezen van het SMS bericht
Opnieuw op de OK-toets drukken om " Lezen " te bevestigen. De eerste drie regels van
het SMS bericht worden weergegeven.

De Menu-toets herhaald indrukken om de tekst regel per regel weer te geven.

Of... Bellen van de afzender
U wilt de afzender van het SMS bericht bellen.

Kies " Opbellen " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Uw telefoon belt automatisch het nummer.

Of... Beantwoorden van het SMS bericht
U wilt een SMS als antwoord aan de afzender sturen.

Kies " Antwoorden " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets en voer de tekst in met behulp van het klavier (zie verder op
pagina 18 "SMS opstellen").

Of... Wijzigen en versturen van het SMS bericht
U wilt de SMS tekst wijzigen en naar de afzender van het oorspronkelijke bericht
terugsturen.

Kies " Wijzigen/Verzenden " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. U kunt de tekst wissen met de toets " Wissen " en wijzigen met
het klavier (zie verder op pagina 18 " SMS opstellen ").

 Of... Doorsturen van het SMS bericht
U wilt het SMS bericht aan een derde persoon doorsturen.

Kies " Doorschakelen " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. U kunt de tekst wissen met de toets " Wissen " en wijzigen met
het klavier (zie verder op pagina 18 " SMS opstellen ").

Wissen van het SMS bericht
Kies " Wissen " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Nogmaals de OK-toets indrukken om te bevestigen als het om
een ongelezen of beveiligd SMS bericht gaat. Het SMS bericht wordt gewist.

Maestro 2050NL.p65 21/10/02, 13:2017
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Opslaan van het nummer van de afzender in het telefoonboek
Kies " kopiëren in Tel-B " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Het nummer verschijnt in een nieuwe fiche in het telefoonboek.
Typ de naam, kies eventueel een melodie en bevestig de fiche.

Beveiligen van het SMS bericht
U wilt een belangrijk SMS bericht beveiligen tegen automatisch wissen.

Kies " Beveiligen " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Het symbool   in de eerste regel op het scherm geeft aan dat
het SMS bericht is beveiligd. Het bericht kan nu slechts individueel en na bevestiging
worden gewist.

U kunt alle ontvangen en gelezen SMS tegelijk wissen door met de Menu-toets " Lijst
wissen " onderaan de lijst met ontvangen SMS te kiezen en op de OK-toets te drukken.
Met deze procedure worden de ongelezen of beveiligde SMS berichten niet gewist.

Opstellen, versturen of opslaan van een SMS bericht
De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies " SMS berichten " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies " SMS schrijven " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Typ uw tekst. Met de " # " toets kan worden overgeschakeld tussen "hoofdletters" en
"kleine letters". In de invoermodus voor SMS kunnen de volgende letters en speciale
tekens met het klavier worden ingevoerd:

info

Toetsen " Hoofdletters " " Kleine letters " " Cijfers "

1 . , ? ! : ; " ' 1 . , ? ! : ; " ' 1 1 . , ? ! : ; " '

2 ABC ABCÄÅabcäàåç2 abcäàåç2ABCÄÅ 2ABCÄÅabcäàåç

3 DEF DEFÉdeféèêë3 deféèêë3DEFÉ 3DEFÉdeféèêë

4 GHI GHIghiïì4 ghiïì4GHI 4GHIghiïì

5 JKL JKLjkl5 jkl5JKL 5JKLjkl

6 MNO MNOÑÖmnoñöò6 mnoñöò6MNOÑÖ 6MNOÑÖmnoñöò

7 PQRS PQRSpqrsß7 pqrsß7PQRS 7PQRSpqrsß

8 TUV TUVÜtuvüù8 tuvüù8TUVÜ 8TUVÜtuvüù

9 WXYZ WXYZwxyz9 wxyz9WXYZ 9WXYZwxyz

0 Spatie + -  / = # < > 0 Spatie + -  / = # < > 0 0 Spatie + -  / = # < >

* * ( ) [ ] @ % \ & € $ £ ¥ § * ( ) [ ] @ % \ & € $ £ ¥ § * ( ) [ ] @ % \ & € $ £ ¥ §
_ ̂  ~ | { } Ø ø ∆ Φ Γ Λ Ω _ ̂  ~ | { } Ø ø ∆ Φ Γ Λ Ω _ ̂  ~ | { } Ø ø ∆ Φ Γ Λ Ω
Π Ψ Σ Ο ≡ Æ æ ¤ ¡ ¿ Π Ψ Σ Ο ≡ Æ æ ¤ ¡ ¿ Π Ψ Σ Ο ≡ Æ æ ¤ ¡ ¿

# Modus ABC => abc Modus abc=>ABC Modus abc=>ABC
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Druk op de toets " Wissen " om typfouten te corrigeren.

De cursor wordt met de Menu-toets in de tekst verplaatst.

Druk op de OK-toets. Op het beeldscherm verschijnt " Verzenden naar: ".

Typ het nummer van de ontvanger met het zonenummer.

Als het nummer in het telefoonboek of de oproeplijst is opgeslagen, de toets
" Telefoonboek " of " Oproeplijst " indrukken. Kies vervolgens de fiche met de Menu-
toets en druk op de OK-toets.

Druk op de OK-toets.

Typ het boxnummer van de ontvanger met de cijfertoetsen. Typ het boxnummer 0 om
een SMS naar een GSM te sturen. Het begrip "box" wordt op pagina 21 uitgelegd.

Druk op de OK-toets om het SMS bericht te versturen of kies " Bewaren " met de Menu-
toets, gevolgd door de OK-toets.

De volgende tekst kan verschijnen als u een SMS bericht verstuurt: SMS correct
verzonden. Dit betekent dat uw bericht goed is ontvangen door het berichtencentrum
en dat het naar uw correspondent wordt gezonden. U ontvangt geen enkele
boodschap die de ontvangst van het bericht door uw correspondent aangeeft.

Beheer van de opgeslagen of verstuurde SMS berichten
De verstuurde of opgeslagen SMS berichten worden chronologisch in de lijst met verstuurde SMS
opgeslagen. Het geheugen van uw Maestro 2050 kan tot 10 verstuurde of bewaarde SMS bevatten. Het
oudste verzonden bericht wordt gewist zodra u een volgend SMS bericht schrijft.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies " SMS berichten " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "SMS verz./geschr." met de Menu-toets.

In het scherm verschijnen het nummer, de datum en de tijd van het recentste SMS
bericht van de lijst. De naam van de ontvanger verschijnt als het nummer in het
telefoonboek staat.

Druk op de OK-toets.

Kies één van de volgende opties met de Menu-toets:
- Lezen
- Opbellen
- Wijzigen/Verzenden
- Doorschakelen
- Wissen
- Beveiligen

Ou...

Ou...

En...
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Druk op de OK-toets (zie verder op pagina 16 " Beheer van de ontvangen SMS ").

Nummer van de SMS server
Alle SMS berichten worden via een SMS server verstuurd en ontvangen. Het nummer van deze server is in uw
Maestro 2050 voorgeprogrammeerd.

Server SMS 1
Dit toegangsnummer wordt gebruikt om SMS berichten te versturen. Per definitie
wordt het nummer van de Belgacom server voorgeprogrammeerd (1717).

Server SMS 2
Dit nummer wordt gebruikt voor de ontvangst van SMS. Per definitie wordt het
nummer van de Belgacom server voorgeprogrammeerd (01717).

U kunt geen SMS meer versturen of ontvangen als u de nummers van de SMS servers
wist.

Wijzigen van het nummer van de SMS server
Met de volgende procedure kunnen de toegangsnummers tot de server SMS 1 (versturen en ontvangen van
SMS) en 2 (alleen ontvangen van SMS) worden gewijzigd:

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies " SMS " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies " Server SMS 1 " of " Server SMS 2 " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Typ het nummer van de SMS server. Wis het voorgeprogrammeerde nummer met de
toets " Wissen ".

Druk op de OK-toets. Het nummer wordt opgeslagen.

In- of uitschakelen van de SMS functie
Uw Maestro 2050 biedt de mogelijkheid de SMS functie in de telefoon in of uit te schakelen. Met een
uitgeschakelde functie kunt u geen SMS meer versturen of ontvangen. De toegang tot de verschillende
ondermenu's van de SMS functie is niet meer mogelijk. In de fabrieksinstelling is de functie ingeschakeld.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies " SMS berichten " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies " Functie regelen " met de Menu-toets.

info
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Druk op de OK-toets.

Kies " SMS functie " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies " SMS functie: AAN " met de Menu-toets als u de SMS functie wilt gebruiken of "
SMS functie: UIT " als u geen SMS berichten wenst te ontvangen en te versturen.

Druk op de OK-toets. De instelling wordt opgeslagen.

Als u meerdere toestellen die voor de SMS functie geschikt zijn op eenzelfde lijn
gebruikt, kunt u de functie bewust uitschakelen op uw Maestro 2050.

Programmeren van het nummer van de berichtenbox
Voor de ontvangst van SMS berichten moet u een (of meer) nummer(s) voor de berichtenbox (subadres) aan
uw telefoonnummer toewijzen. Het begrip berichtenbox kan worden vergeleken met de brievenbus die bij
een straatnummer hoort. Deze boxnummers kunnen een waarde tussen 0 en 9 krijgen.
Voorbeeld: oproepnummer 02 202 41 11 en twee boxen 0 en 3.
Elk van deze boxnummers moet ook worden toegewezen aan één enkele en enige terminal. De Maestro
2050 beheert één enkel nummer, per definitie 0, en u moet deze waarde op één van de twee toestellen
wijzigen als u twee toestellen op dezelfde lijst heeft.
Voorbeeld: eerste toestel: box 0 en tweede toestel: box 3.
Als een correspondent u een SMS vanaf een GSM wil sturen, moet hij het boxnummer waarvoor het bericht
bestemd is aan het nummer van de ontvanger toevoegen.
Voorbeeld 02 202 41 11 0 of 02 202 41 11 3
Belgacom stuurt het SMS bericht naar box 0 als uw correspondent dit nalaat, en om deze reden raden wij
aan altijd het subadres 0 te gebruiken in een toestel.
Per definitie is het nummer van de berichtenbox 0 (null).

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies " SMS berichten " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies " Functie regelen " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Boxnummer" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Voer het boxnummer in met de cijfertoetsen.

Druk op de OK-toets. Het nummer wordt opgeslagen.

Attentie: hetzelfde boxnummer kan niet op twee terminals worden ingevoerd.

info
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PhoneMail gebruiken
Dankzij PhoneMail, beschikt u over een antwoordservice waardoor oproepers een bericht kunnen
achterlaten als u al in gesprek bent, of als u de telefoon niet kunt beantwoorden of als u eenvoudigweg niet
gestoord wil worden.
Maestro 2050 vereenvoudigt het gebruik van de PhoneMail doordat hij met het knipperende  pictogram
op het beeldscherm aangeeft dat er nieuwe berichten in uw PhoneMail zijn en tevens een bestand creëert in
de oproeplijst.

PhoneMail raadplegen
Zodra er een nieuwe bericht in uw PhoneMail wordt achtergelaten, beginnen het  symbool op het
beeldscherm en het lampje te knipperen.
Het beeldscherm geeft het bericht "PhoneMail opbellen" op voorwaarde dat u een register "PhoneMail" met
het nummer 1230 heeft gecreeerd in het telefoonboek en dat de functie niet werd uitgeschakeld in het
telefoontoestel (Blz.28).

Druk op de OK-toets als het scherm "PhoneMail bellen" weergeeft.

Druk op de Toets PhoneMail. Uw Maestro 2050 kiest automatisch het nummer 1230.
Volg de aanwijzingen en beluister uw berichten.

Netwerkdiensten
Oproepdoorschakeling
Als u geabonneerd bent op de Comfortdiensten van Belgacom, kunt u uw oproepen doorschakelen naar
een nummer naar keuze, naar uw GSM of naar de PhoneMail.
Dankzij Maestro 2050 kunt u het doorschakelen van oproepen in- of uitschakelen via het menu. Hiervoor
dient u de manier van doorschakelen te kiezen en het nummer waarnaar u wilt doorschakelen in te typen.
Inschakeling van oproepdoorschakeling

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Netwerkdiensten" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Oproepdoorschakel." met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Druk nogmaals op de OK-toets ter bevestiging van "Doorschakeling: aan".

Kies één van de drie manieren van doorschakelen met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Ou...
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Type het nummer waarnaar u uw oproepen wilt doorschakelen (maximaal 20 cijfers).

Druk op de OK-toets. Een snel onderbroken kiestoon bevestigt de inschakeling van
het doorschakelen.

Uitschakeling van oproepdoorschakeling

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Netwerkdiensten" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Oproepdoorschakel" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Doorschakeling: uit" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies één van de drie soorten doorschakeling met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Een snel onderbroken kiestoon geeft aan dat de
doorschakeling uitgeschakeld is.

Bellen naar een vaste bestemming
Als u geabonneerd bent op de "Bellen naar vaste bestemming" service van Belgacom, kunt u in
noodgevallen een geprogrammeerd nummer bellen door enkel de hoorn van het toestel te nemen zonder
dat u op een toets hoeft te drukken.
Bellen naar een vaste bestemming inschakelen

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Netwerkdiensten" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Vaste bestemming" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Inschakelen" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Type het te bellen nummer in (maximaal 20 cijfers).

Druk op de OK-toets. Een snel onderbroken kiestoon bevestigt de inschakeling.
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info

Bellen naar een vaste bestemming uitschakelen

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Netwerkdiensten" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Vaste bestemming" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Uitschakelen" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Een snel onderbroken kiestoon bevestigt de uitschakeling.

Signaal 2de oproep in-/uitschakelen
Als u geabonneerd bent op deze service van Belgacom, kunt u een 2de oproep beantwoorden terwijl u al in
gesprek bent met een 1e correspondent, zonder deze te verliezen. Als u in gesprek bent geeft een
geluidsignaal aan dat een tweede oproep binnenkomt. U hoort dit geluidsignaal gedurende 15 seconden.
Tijdens deze tijd kunt u besluiten of u het huidige gesprek voortzet of dat u de 2de oproep beantwoordt.
Als u voor sommige oproepen niet van deze service gebruik wilt maken, kunt u het signaal van de 2de oproep
uitschakelen.
Het signaal van een 2de oproep in-/uitschakelen

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Netwerkdiensten" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Signaal 2de oproep" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Inschakelen Signaal" als u deze service wilt inschakelen.

Kies "Uitschakelen Signaal" als u de service wilt uitschakelen.

Druk op de OK-toets. Een snel onderbroken kiestoon bevestigt de in- of uitschakeling.

De overdracht van fax/modem informatie kan door binnenkomst van een tweede
oproep verstoord worden. In deze gevallen schakelt u de service Signaal van
2de oproep dus eerst uit.
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1919 (automatisch terugbellen van laatste oproeper)
Met de "1919" service van Belgacom, kunt u automatisch de laatste persoon die geprobeerd heeft u te
bereiken terugbellen.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Netwerkdiensten" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "1919" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. U hoort een vocaal bericht dat u het nummer, de datum en de
tijd van de laatste oproeper aangeeft. Om hem terug te bellen, drukt u op toets "5".
Uw correspondent wordt automatisch teruggebeld.

Diverse instellingen
Instelling van datum en tijd
Dankzij zijn registratieklok, geeft Maestro 2050 de datum en de tijd aan.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Instellen Telefoon" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Druk nogmaals op de OK-toets om "Datum/Tijd" te bevestigen.

Wis de tekens van de datum met de Wistoets.

Type de datum met de cijfertoetsen, bijvoorbeeld 1205 voor 12 mei.

Druk op de OK-toets.

Wis de tekens van de tijd met de Wistoets.

Type de tijd in met de cijfertoetsen, bijvoorbeeld 1548 voor 15.48 uur.

Druk op de OK-toets. De datum en de tijd zijn opgeslagen.
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Instelling van het belgeluid
U kunt zeven verschillende melodieën en vier geluidsterktes instellen. U kut het belgeluid ook uitschakelen.
De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Instellen Telefoon" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Melodie/Volume" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. U hoort het huidige belgeluid.

Kies één van de zeven melodieën met de Menu-toets. De melodieën 5, 6 en 7 zijn
bijzonder geschikt voor gebruik van de telefoon na een PABX.

Druk op de Plus of Mintoetsen om de geluidsterkte in te stellen. Als u het belgeluid
instelt door verschillende malen op de Mintoets te drukken, geeft het scherm
voortdurend het overeenkomende symbool weer.

Druk op de OK-toets. Het belgeluid is gewijzigd.

Als uw Maestro 2050 overgaat, kunt u de geluidsterkte van het belgeluid met de Plus-
en Mintoetsen instellen.

In- of uitschakeling van de eerste belreeks
U kunt de eerste belreeks voor de ontvangen oproepen en SMS in- of uitschakelen. Standaard is de eerste
belreeks uitgeschakeld. Geen enkel geluidssignaal geeft de ontvangst van nieuwe SMS aan.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies " Instellen telefoon " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies " 1e reeks " met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies " 1e reeks: aan " als u een signaal wenst te horen bij de ontvangst van een SMS.
Kies " 1e reeks: uit " als u alleen optisch over de ontvangst van een SMS geïnformeerd
wilt worden.

Druk op de OK-toets. De instelling wordt opgeslagen.

info
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De Toets PhoneMail programmeren
Indien nodig kunt u een nieuw nummer op de Toets PhoneMail programmeren.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Instellen Telefoon" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Andere" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Toets PhoneMail" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Druk op de Wistoets als u het nummer wilt wijzigen.

Type het nummer dat u wilt opslaan (maximaal 20 cijfers).

Druk op de OK-toets. Het nummer wordt opgeslagen.

De Toets Belgacom programmeren
Bij levering van de telefoon bevatten de 8 geheugens van de Toets Belgacom belangrijke nummers van
Belgacom. Indien nodig kunt u deze nummers wijzigen.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Instellen Telefoon" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Andere" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Toets Belgacom" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies één van de acht geheugens met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Het overeenkomende geheugenbestand wordt weergegeven.
De cursor staat achter de laatste letter van de naam.

Druk op de Wistoets of type extra letters als u de naam wilt wijzigen.

Druk op de rechterkant van de Menutoets. De cursor staat achter het laatste cijfer van
het nummer.
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Druk op de Wistoets of type extra cijfers als u het nummer wilt wijzigen.

Druk op de rechterkant van de Menutoets.

Druk op de OK-toets. De wijzigingen worden opgeslagen.

De See & Talk-functie in-/uitschakelen
Als u geabonneerd bent op de "See & Talk" service of op de Comfortdiensten en op de Weergave Oproeper
service en u wilt dat het nummer van een binnenkomende oproep op het scherm verschijnt terwijl u al in
gesprek bent, dient u de "See & Talk" functie van de telefoon in te schakelen. Onder deze omstandigheden
zijn kleine onderbrekingen inherent aan de service mogelijk.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Instellen Telefoon" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Andere" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "See & Talk" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Inschakelen" met de Menu-toets om de functie in te schakelen.

Kies "Uitschakelen" met de Menu-toets om de functie uit te schakelen.

Druk op de OK-toets.

Weergave PhoneMail in-/uitschakelen

Indien u niet wenst dat het icoon knippert als u een of meerdere boodschappen ontvangt op uw PhoneMail
noch dat een register werd gecreeerd in de oproeplijst, kunt u deze functie uitschakelen volgens de
volgende procedure.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Instellen Telefoon" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Andere" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Weergave PhoneMail" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.
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Kies "Inschakelen" met de Menu-toets om de weergave in te schakelen.

Kies "Uitschakelen" met de Menu-toets om de weergave uit te schakelen.

Druk op de OK-toets.

De telefoon weer in de stand van levering zetten
Deze procedure zet de volgende functies weer in de stand van levering:
q Datum & tijd: 31 Déc  23:59
q Belgeluid: Volume 3, melodie 3, 1e belreeks gesperd
q Geluidsterkte luidspreker: gemiddeld
q Geluidsterkte hoorn: minimum
q Schermverlichting: uit als de telefoon niet gebruikt wordt
q Lijst Herhaling: leeg
q Lijst met oproepers: leeg, instelling functie "Alle oproepen"
q Doorleiden gesprekken: te bellen nummer gewist
q Bellen naar vaste bestemming: te bellen nummer gewist
q Toets Belgacom: Belgacom nummers hersteld
q Toets PhoneMail: 1230
q "See & Talk"functie: uitgeschakeld
q Weergave PhoneMail: ingeschakeld
q Taal: Frans (Français)
q Lijst verzonden SMS: leeg
q Lijst ontvangen SMS: leeg
q SMS server 1: 1717
q SMS server  2: 01717
q SMS functie: actief
q SMS box nr: 0

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Instellen Telefoon" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Andere" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Fabriekinstelling" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets. Druk nogmaals op de OK-toets. De telefoon wordt weer in de
leveringstand gezet.

Deze procedure heeft geen invloed op het telefoonboek. Alle opgeslagen namen en
nummers blijven bewaard.info
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De verlichting van het scherm instellen
Uw Maestro 2050 beschikt over een verlicht scherm. Bij levering gaat de verlichting automatisch uit nadat de
telefoon een minuut lang niet gebruikt wordt. U kunt er echter voor kiezen de verlichting voortdurend aan te
laten.

De telefoon wordt niet gebruikt.

Kies "Instellen telefoon" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Schermverlichting" met de Menu-toets.

Druk op de OK-toets.

Kies "Steeds verlicht" of "Uit in rust".

Druk op de OK-toets. De instelling wordt opgeslagen.

 Bijlage
Gebruik na een PABX
U kunt de Maestro 2050 op een eigen telefoonnetwerk (PABX) gebruiken. Sommige PABX voeren niet
automatisch een pauze in na het netnummer om buiten het netwerk te bellen. In dit geval dient u handmatig
een pauze in te voeren als u een nummer kiest uit de lijst met laatst gebelde nummers op uw Maestro 2050.

Neem de hoorn op.

Kies het netnummer om een nummer buiten het netwerk te kiezen.

Druk lange tijd op de R-toets om een pauze in te voeren. Op het scherm wordt de
pauze als een streepje weergegeven.

Type het nummer en voer een gesprek.

De handmatige pauze is ook nodig tijdens het intoetsen van het nummer met
neergelegde hoorn of bij het opslaan van nummers in het Telefoonboek of op de
PhoneMail of Belgacom toets.

info
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Technische informatie
Model Maestro 2050
Stroomvoorziening 220/230 V / 50 Hz (netblok dat een veiligheidsspanning afgeeft

van 8 V=/250 mA)
Getolereerde werkingsomstandigheden
Werking: 0 °C tot +45 °C

5 % tot +85 % relatieve luchtvochtigheid
Opslag: -25 °C tot +55 °C

Conformiteitverklaring en verantwoordelijkheid van de gebruiker
Deze telefoon voldoet aan de eisen van de 99/5/CE R&TTE richtlijn van de Europese Unie. Hij voldoet tevens
aan de volgende normen en aanbevelingen:

89/336/CEE "Elektromagnetische compatibiliteit"
73/23/CEE "Elektrische gebruiksapparatuur bruikbaar binnen bepaalde spanningsgrenzen"
I-CTR 37 "Toegangseisen"
CTR 38 "Telefonometrie eisen"
Volgens de 99/5/CE R&TTE richtlijn, is de gebruiker verantwoordelijk voor het gebruik van de telefoon, hij
dient daarom de aanwijzingen inzake de bestemming en manier van gebruiken die zijn opgenomen in de
handleiding op te volgen en met name:
- dit product is bestemd voor de Belgische markt.
- dit product is bestemd voor aansluiting op het Openbare Analoog geschakelde Telefonienetwerk van

Belgacom en op PABX.
- alle andere aanwijzingen in deze handleiding.

Probleem

Geen zoemtoon om te bellen bij
het opnemen van de hoorn.

Geen weergave.

De telefoon rinkelt niet en het
symbool van de doorgestreepte
muzieknoot wordt weergegeven

Degene met wie u belt kan u niet
verstaan.

U ontvangt geen enkel gesprek.

Mogelijke oorzaak

De telefoonlijn en/of het snoer
van de hoorn zijn niet goed
aangesloten.

Het elektriciteitsblok is niet goed
aangesloten.

Het belgeluid is geblokkeerd.

De Geheimfunctie is
ingeschakeld.

De hoorn is niet goed opgelegd.

Oplossing

Sluit de snoeren opnieuw aan.

Sluit het elektriciteitsblok opnieuw
aan.

Wijzig de geluidsterkte (zie blz. 26).

Druk nogmaals op de
"Geheimtoets" om de microfoon in
te schakelen (zie blz. 10).

Leg de hoorn erop.

In geval van problemen
In geval van storing van uw toestel, dient u eerst de volgende punten te controleren voordat u het apparaat
terugbrengt:
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Garantie
Het beschreven apparaat is speciaal voor u geselecteerd door Belgacom, en wordt gedekt door een
garantie op onderdelen en arbeidskosten voor materiële defecten of productiefouten gedurende één jaar,
met uitzondering van tegengestelde contractuele bepalingen. De garantie gaat in op de dag van afhalen of
levering van het apparaat. Verplaatsingen van het personeel van Belgacom worden niet door de garantie
gedekt, behalve als een technisch onderhoudscontract is afgesloten.
Als u moeilijkheden met uw telefoon ondervindt, kunt u naar de onderstaande technische dienst bellen of
naar één van onze Telewinkels gaan, met het onderhavige garantiebewijs en het volledige apparaat in zijn
oorspronkelijke verpakking of een andere verpakking niet vergelijkbare veiligheid verstrekt. De adressen van
onze Telewinkels staan in de informatiebladzijden van de Telefoongidsen.
In geval van materiële defecten of productiefouten, wordt uw apparaat gratis gerepareerd of vervangen op
presentatie van dit garantiebewijs dat is ingevuld op het moment van aankoop. Alleen Belgacom bepaalt
welke reparaties en/of vervangingen nodig zijn. De garantietermijn die van toepassing is op een gerepareerd
of vervangen apparaat loopt af op het moment van afloop van het aangekochte apparaat, zonder echter
korter te zijn dan 3 maanden.
Worden niet gedekt door de garantie:
- alle soorten schade die niet dateert van voor de verkoop;
- schade, storingen of defecten die door de klant zijn veroorzaakt of waarvan de oorzaak niet aan het
apparaat ligt: bliksem, overspanning, vocht, schade door ongelukken, verkeerd gebruik of verkeerd
onderhoud, het niet opvolgen van de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing, en alle gevallen van overmacht
- reparaties of vervangingen van mobiele onderdelen (snoeren, draden, stekkers, antennes, enz...), de
vervanging van accessoires die regelmatig vervangen dienen te worden (batterijen, accu's, papier , inkt,
enz...) en de levering van reinigingsproducten.
De garantie is niet van toepassing:
- als de klant het apparaat zelf wijzigt of repareert of dit laat doen door personen die niet zijn erkend door
Belgacom;
- of als hij de productienummers en/of de merken van het apparaat vervalst of weghaalt.
Belgacom kan niet aansprakelijk worden gesteld voor indirecte of immateriële schade die de klant
ondervindt door een verkeerde werking van het apparaat, zoals met name productieverlies en verlies of
mislopen van contracten.
De algemene verkoopvoorwaarden van onze apparaten kunnen op aanvraag afgehaald worden bij alle
openbare diensten van Belgacom.
BELGACOM naamloze vennootschap van publiek recht
Bd. Roi Albert II 27 - B 1030 Brussel BTW BE 202 239 951 RC Brussel 587 163
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Garantiebewijs (Zorgvuldig bewaren)

Apparaat: Stempel:

Serienummer

Datum van aankoop, vervanging, reparatie  (*)

Naam en adres van koper:

Telefoonnummer van betrokken dienst:

(*) Doorhalen wat niet van toepassing is

Conformiteitverklaring

Wij, Swissvoice SA, Z.I. La Bergerie, Avenue de Savoie, B.P. 96, 74133 Bonneville Cedex, Frankrijk
Verklaren dat het product Maestro 2050 voldoet aan Bijlage II van de Richtlijn 99/05/EC-R&TTE en waarvan
de belangrijkste toepasselijke eisen als volgt luiden:

Artikel 3.1 a: (bescherming van de gezondheid en de veiligheid van de gebruiker)
EN 60950 (92) Uitg. 2 + wijzigingen 1,2 (93); 3 (95); 4 (97); 11 (97)

Artikel 3.1 b: (beschermingseisen met betrekking tot elektromagnetische compatibiliteit)
EN 55022 (B-klasse uitgave 1998)
EN 55024 (1998)

Artikel 3.2: De conformiteitveronderstelling en de belangrijkste toepasselijke eisen uit hoofde van
Richtlijn 99/05/EC zijn verzekerd.

Datum: 31/10/2002, Bonneville

R&D

Milieubescherming
Gooi het apparaat en de verpakking niet ondoordacht weg.
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Auteur:
BELGACOM
Ter verbetering van haar producten en diensten, behoudt Belgacom zich het recht voor de in deze
handleiding opgenomen kenmerken te wijzigen, op ieder gewenst moment en zonder voorafgaande
kennisgeving.
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Directives de sécurité
Veuillez observer les directives suivantes concernant la pose, le raccordement et l'utilisation du
téléphone :
q Ne jamais

- ouvrir soi-même le téléphone !
- toucher les contacts avec des objets pointus ou métalliques !

q Placez les cordons de raccordement de manière à éviter les accidents.
q Placez le téléphone à bonne distance :

- des sources de chaleur,
- du rayonnement direct du soleil,
- d'autres appareils électriques.

q Protégez votre téléphone de l'humidité, de la poussière, des liquides agressifs et de la vapeur.
q Branchez les cordons de raccordement uniquement aux prises prévues à cet effet.
q Ne connectez que des accessoires agréés.
q Nettoyez votre téléphone uniquement avec un chiffon légèrement humide.
q N'utilisez pas votre téléphone dans des salles humides (p. ex. dans le bain).
q Branchez les cordons de raccordement uniquement aux prises prévues à cet effet. Le socle de prise de

courant doit être installé à proximité du matériel et doit être aisément accessible.

L'afficheur
Symboles

Sonnerie inhibée

Fonction Secret activée (micro coupé)

Haut-parleur ou fonction Mains-libres activé

Clignote quand un nouveau message a été déposé dans votre PhoneMail et/ou à la réception
d'un nouveau SMS.
Allumé fixe quand la liste des appelants contient une fiche PhoneMail lue et/ou un SMS lu.
Eteint quand la liste des appelants ne contient aucune fiche PhoneMail et/ou aucun SMS.

Allumé quand un appel est répondu dans la liste des appelants

SMS protégé

Allumé quand une fiche de la listes des appelants ou un SMS est déjà lu.

Exemple d'afficheur en communication :
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Touches

1 Touche Effacer pour annuler une saisie ou les informations enregistrées
2 Touches Menu pour entrer dans le menu, naviguer dans les rubriques et déplacer le curseur dans le

texte des messages SMS.
3 Touche OK pour confirmer une saisie ou un choix
4  Voyant lumineux indique l'état de la Liste des appelants
5 Touche Liste des appelants pour accéder à la liste des appels et SMS reçus.
6 Touche Va-et-Vient pour prendre un 2ème appel et passer d'un correspondant à l'autre
7 Touche PhoneMail pour composer directement le numéro de consultation du PhoneMail
8 Micro
9 Touche Belgacom contient des numéros importants
10 Clavier numérique pour saisir des chiffres et des lettres
11 Touche R : fonction flash et pause
12 Touche Répétition pour accéder à la liste des 10 derniers numéros composés
13 Touche Secret pour activer et désactiver le micro
14 Touche plus / moins pour régler le volume du haut-parleur et du combiné
15 Haut-parleur
16 Touche Haut-parleur pour activer et désactiver le haut-parleur
17 Touche Exit pour interrompre la fonction à tout moment et afficher l'écran d'accueil
18 Touche Répertoire pour accéder à la liste des noms du répertoire
19 Contact de fourche
20 Afficheur rétroéclairé 3 lignes
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Mettre le téléphone en service
Contenu de l'emballage
1 téléphone Maestro 2050
1 combiné
1 cordon de combiné
1 cordon de ligne
1 bloc secteur
1 mode d'emploi avec mode d'emploi abrégé
1 fiche téléphonique

Raccorder le téléphone
Introduisez d'abord le cordon du combiné, le cordon de ligne et ensuite le câble du bloc secteur dans les
prises situées sous le téléphone.
Raccorder le combiné : Introduisez la partie la plus longue du cordon à spirales dans la prise (1) sous le
téléphone portant le symbole du combiné. Placez le cordon dans le canal de câble (2) puis branchez l'autre
fiche (3) dans le combiné.
Raccorder le cordon de ligne : Introduisez l’une des fiches dans la prise (4) située sous le téléphone
portant le symbole téléphone puis branchez l'autre extrémité dans la fiche téléphonique que vous insérez
ensuite dans la prise murale. Placez le cordon dans le canal de câble (5).
Raccorder le bloc secteur : Introduisez d'abord la fiche du câble du bloc secteur dans la prise (6) située
sous le téléphone portant le symbole bloc secteur et placez le câble dans le canal. Ensuite branchez le bloc
secteur dans une prise 220/230 V.

Régler la langue d'affichage
Lors de la première mise en service, les affichages de votre Maestro 2050 sont en Français. Vous avez la
possibilité de sélectionner une autre langue : Allemand ou Néerlandais.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Langue" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez la langue souhaitée à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Tous les affichages sont dans la langue choisie.
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Téléphoner
Composer un numéro avec les touches numériques
Numérotation directe (combiné décroché)

Décrochez le combiné.

Composez le numéro et conversez.

Raccrochez le combiné pour terminer la communication.

Préparation de la numérotation (combiné raccroché)

Composez le numéro (jusqu’à 20 chiffres).

Décrochez le combiné et conversez.

Raccrochez le combiné pour terminer la communication.

Pour les deux types de numérotation : Si, au lieu de décrocher le combiné, vous
appuyez sur la touche Haut-parleur ou sur la touche OK (uniquement en cas de
préparation de la numérotation), vous pouvez téléphoner par le micro et le haut-
parleur (mains-libres) sans décrocher le combiné. Pour terminer la communication,
appuyez sur la touche Haut-parleur.

Pour la numérotation avec combiné raccroché : En cas d'erreur de saisie, appuyez
sur la touche Effacer. Le dernier chiffre saisi est effacé. Appuyez à plusieurs reprises
sur la touche Effacer pour effacer les chiffres de la droite vers la gauche.

Belgacom Ring Back
Le rappel automatique en cas d'occupation (Ring Back) vous donne la possibilité de rappeler
automatiquement un correspondant dont la ligne est occupée. Lorsque vous entendez un message vous
invitant à le faire (éventuellement remplacé par la tonalité d'occupation), vous activez le service Ring Back et
votre téléphone vous signale par un rappel que la ligne du correspondant demandé est de nouveau libre.
Le correspondant demandé est occupé. Attendez que le téléphone affiche la durée approximative de
la communication.

Sélectionnez "Activer Ring Back" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Le rappel automatique est activé.

Raccrochez le combiné. Quand la ligne de votre correspondant est libre, votre
téléphone sonne.

Décrochez le combiné. Le correspondant est automatiquement appelé.

info

info
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Annulation du Belgacom Ring Back

Vous avez la possibilité d'annuler le rappel automatique en instance.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Services réseau" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Annuler Ring Back" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Le rappel automatique est annulé.

Répétition des derniers numéros composés
Votre Maestro 2050 mémorise les dix derniers numéros composés. Au-delà, le plus ancien des numéros est
effacé de la mémoire.
Appeler un numéro de la liste des derniers numéros composés

Appuyez sur la touche Répétition. Les derniers numéros composés sont affichés.

Sélectionnez un numéro à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Votre téléphone compose automatiquement le numéro.
Conversez.

Raccrochez le combiné pour terminer la communication.

Conseil de sécurité : Si vous avez composé des numéros ou informations
confidentiels (par ex. un code secret), il vous est recommandé de les effacer de la
liste des derniers numéros composés.

Effacer un numéro de la liste des derniers numéros composés

Appuyez sur la touche Répétition. Les derniers numéros composés sont affichés.

Sélectionnez un numéro à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche Effacer. Le numéro est effacé de la liste.

Effacer tous les numéros de la liste des derniers numéros composés

Appuyez sur la touche Répétition.

Sélectionnez "Effacer liste répét" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Tous les numéros sont effacés de la liste.

Pour effectuer cette procédure, le téléphone doit être au repos.

info

info
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Composer un numéro de la liste des appelants
Pour accéder à cette fonction vous devez être abonné au service "Affichage du numéro" de Belgacom.
Ce service permet à votre Maestro 2050 de gérer une liste de tous les appels reçus.
Chaque appel est mémorisé sous la forme d'une fiche avec la date et l'heure et par ordre d'arrivée. Lorsqu'un
même correspondant appelle plusieurs fois, seul le dernier appel est mémorisé dans la liste des appelants
et l'afficheur indique le nombre d'appels effectués par le même appelant. La liste des appelants mémorise
les 30 derniers appels.
Lorsqu'un nouvel appel a été mémorisé dans la liste des appelants, le voyant clignote et l'afficheur l'indique.
Si la liste ne contient que des appels lus, le voyant est allumé fixe. Les SMS reçus sont également
mémorisés dans la liste des appelants (jusqu'à 10 messages).

Régler la fonction de la liste des appelants
Vous avez la possibilité de choisir le type d'appels mémorisés dans la liste des appelants: non répondus
seuls, tous les appels (répondus et non répondus) ou aucun appel.

Sélectionnez "Liste des appelants" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Régler la fonction" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez l'une des trois possibilités à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Le réglage "Aucun appel (désac)" désactive la liste des appelants pour les appels
uniquement. Les SMS reçus sont toujours enregistrés dans la liste des appelants.

Consulter la liste des appelants
Lorsque de nouveaux appels ont été mémorisés dans la liste des appelants, l'afficheur de votre
Maestro 2050 l'indique au repos et le voyant clignote.

Appuyez sur la touche Liste des appelants. Le premier nouvel appel est affiché.

Appuyez sur la touche Menu pour passer à l'appel suivant.

Appuyez sur la touche Exit pour quitter la liste des appelants.

Rappeler à partir de la liste des appelants

Appuyez sur la touche Liste des appelants.

Sélectionnez la fiche correspondant au numéro que vous souhaitez rappeler à l'aide
de la touche Menu.

Décrochez le combiné. Le numéro de l'appelant est composé automatiquement.
Conversez.

info
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Raccrochez le combiné pour terminer la communication.

Au lieu de décrocher le combiné, vous pouvez appuyer sur la touche Haut-parleur ou
sur la touche OK.

Effacer un appel de la liste des appelants

Appuyez sur la touche Liste des appelants.

Sélectionnez la fiche correspondant au numéro que vous souhaitez effacer à l'aide
de la touche Menu.

Appuyez sur la touche Effacer. L'appel est effacé.

Effacer tous les appels de la liste des appelants

Appuyez sur la touche Liste des appelants.

Sélectionnez "Effacer liste" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Appuyez à nouveau sur la touche OK pour confirmer la demande d'effacement. Tous
les appels sont effacés de la liste des appelants.

Mémoriser un numéro de la liste des appelants
Vous avez la possibilité de copier un numéro de la liste des appelants directement dans le répertoire.

Appuyez sur la touche Liste des appelants.

Sélectionnez le numéro voulu à l'aide de la touche Menu.

Effectuez un appui long sur la touche Répertoire. Le numéro apparaît dans une
nouvelle fiche du répertoire. Entrez le nom, choisissez éventuellement une mélodie
particulière et validez la fiche (voir chapitre "Enregistrer un nouveau nom/numéro",
page 47).

Vous avez également la possibilité de copier un numéro de la liste des appelants
dans le répertoire par le menu "Répertoire"/"Copie liste appels", voir page 49.

Ecoute amplifiée
Votre Maestro 2050 dispose d'un haut-parleur qui vous permet de faire profiter d'autres personnes présentes
dans la pièce de votre conversation téléphonique.

Appuyez sur la touche Haut-parleur pour activer la fonction.

Appuyez sur les touches Plus et Moins pour régler le volume.

Appuyez de nouveau sur la touche Haut-parleur pour désactiver la fonction.

info

info
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Vous êtes en communication et la fonction "écoute amplifiée" est activée. Si vous
souhaitez poursuivre la communication par le microphone et le haut-parleur (mains-
libres), appuyez sur la touche Haut-parleur et raccrochez le combiné tout en
maintenant la touche Haut-parleur appuyée.

Fonction Secret
En cours de communication, vous avez la possibilité de parler à votre entourage sans être entendu de votre
correspondant.

Appuyez sur la touche Secret. Le micro est désactivé.

Appuyez de nouveau sur la touche Secret. Le micro est activé.

Numéroter à l'aide de la touche Belgacom
Avec la touche Belgacom votre Maestro 2050 vous propose un accès facile et rapide à une sélection de
services utiles.

Appuyez sur la touche Belgacom.

Sélectionnez le service que vous souhaitez demander.

Appuyez sur la touche OK. Votre téléphone compose automatiquement le numéro.

Appeler à partir du répertoire
Votre Maestro 2050 dispose d'un répertoire qui vous permet d'enregistrer jusqu'à 80 fiches avec les noms et
numéros de vos correspondants habituels. Pour créer et gérer votre répertoire consultez le chapitre
"Répertoire", page 47.

Appuyez sur la touche Répertoire. L'afficheur indique les trois premiers noms du
répertoire.

Sélectionnez un nom à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche numérique du clavier qui porte la première lettre du nom
recherché (par exemple la touche "6" pour les lettres M, N et O). Le premier nom
débutant par une de ces lettres est alors affiché.

Sélectionnez le nom recherché à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Votre téléphone compose automatiquement le numéro.

Appels entrants
Un appel entrant est signalé par la sonnerie et par une indication sur l'afficheur.
Si vous êtes abonné au service "Affichage du numéro" de Belgacom, votre Maestro 2050 affiche le numéro
de l'appelant. Un appel pour lequel l'appelant a interdit la transmission du numéro est signalé par l'indication
"Numéro anonyme" sur l'afficheur.

info
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Répondre à un appel

Décrochez le combiné et conversez.

Appuyez sur la touche Haut-parleur pour répondre à l'appel en mains-libres. Toutes
les personnes présentes peuvent participer à la communication.

Pour terminer la communication, raccrochez le combiné ou appuyez sur la touche Haut-parleur si vous
téléphonez en mains-libres.

Si vous inhibez la sonnerie (voir page 60), le symbole correspondant s'affiche.

Services Comfort
Si vous êtes abonné aux Services Comfort de Belgacom, vous pouvez passer d'un correspondant à l'autre
sans que le correspondant en attente puisse suivre la conversation active. Vous pouvez prendre un
deuxième appel entrant ou appeler vous-même un deuxième correspondant. Ces services vous permettent
également d'établir une conversation à trois.
Prendre un 2ème appel
Vous êtes déjà en ligne et un signal sonore dans le combiné vous avertit de l'arrivée d'un second appel.
Si vous êtes abonné au service "See & Talk", et si vous avez activé cette fonction sur votre Maestro 2050
(voir page 21), le numéro de l'appelant s'affiche.

Appuyez sur la touche Va-et-Vient. Votre premier correspondant est mis en attente.
Vous parlez au nouvel appelant.

Si vous ne répondez pas au 2ème appel, le correspondant entend la tonalité occupée
au bout de 15 secondes.
Pour terminer la 1ère communication et prendre le 2ème appel, raccrochez le combiné.
Votre téléphone sonne et vous parlez au 2ème appelant après décroché du combiné.
Si vous êtes abonné au service "See & Talk", vous pouvez appuyer sur la touche OK à
la place de la touche Va-et-Vient pour répondre au 2ème appel.

Refuser un 2ème appel
Vous êtes déjà en ligne et un signal sonore dans le combiné vous avertit de l'arrivée d'un second appel.

Sélectionnez "Refuser 2e corresp" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. L'appelant entend la tonalité occupée et vous pouvez
poursuivre votre première communication.

Appeler un 2ème correspondant
Au cours d'une communication, vous souhaitez appeler un autre correspondant.

Appuyez sur la touche OK.

Composez le numéro du correspondant que vous souhaitez appeler.

Appuyez sur la touche OK. Votre premier correspondant est mis en attente.
Conversez avec votre nouveau correspondant.

info

Ou...

info

Maestro 2050FR.p65 17/10/02, 19:3945



46

Vous pouvez composer le numéro directement par les touches du clavier numérique
ou à partir du répertoire, de la liste des appelants ou de la liste des derniers numéros
composés.
Vous pouvez terminer le 2ème appel en sélectionnant "Libérer comEnCours" à l'aide de
la touche Menu et en appuyant sur la touche OK, ou alterner entre les deux
communications, voir chapitre "Va-et-Vient", page 46.

Va-et-Vient
Vous êtes en communication et une autre communication est en attente.

Appuyez sur la touche Va-et-Vient.

Appuyez sur la touche OK.

La communication en cours est alors mise en attente et vous êtes en communication
avec le correspondant préalablement en attente.

A chaque nouvel appui sur la touche Va-et-Vient, vous passez d'un correspondant à
l'autre.

Sélectionnez "Libérer commEnCours" à l'aide de la touche Menu, si vous souhaitez
terminer la communication avec le correspondant actuel et poursuivre la
communication en attente.

Appuyez sur la touche OK. Vous conversez avec le correspondant préalablement en
attente.

Conférence à Trois
Grâce aux Services Comfort vous pouvez établir une conférence à trois durant laquelle les trois
interlocuteurs peuvent parler en même temps, à condition que le premier appel soit un appel entrant et le
deuxième un appel sortant.
Vous êtes en communication et un autre correspondant est en attente.

Sélectionnez "Parler à 3" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Les trois interlocuteurs peuvent parler en même temps.

Raccrochez le combiné pour mettre fin aux deux communications.

Sélectionnez "Parler à 2" à l'aide de la touche Menu pour terminer la conférence à
trois et alterner entre vos deux correspondants.

Appuyez sur la touche OK. La communication active avant l'établissement de la
conférence à trois est mise en attente. Vous parlez à l'autre correspondant.

Sélectionnez "Transférer" à l'aide de la touche Menu si vous souhaitez terminer la
conférence à trois et mettre les deux correspondants en communication entre eux.

Appuyez sur la touche OK. La communication est terminée.

Ou...

Ou...

Ou...

Ou...
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Répertoire
Vous disposez de 80 fiches répertoire permettant d'enregistrer les noms et les numéros de vos
correspondants habituels. Votre Maestro 2050 les classe automatiquement par ordre alphabétique. Pour
composer un numéro de votre répertoire, consultez le chapitre "Appeler à partir du répertoire", page 44.
Si vous êtes abonné au service "Présentation du numéro" de Belgacom, vous avez la possibilité de
sélectionner une mélodie spécifique parmi les 7 mélodies disponibles pour chaque fiche afin de filtrer vos
appels. Vous attribuez par exemple la mélodie 2 à tous les membres de la famille, la mélodie 4 aux
collègues et la mélodie standard à tout autre appelant.

Enregistrer un nouveau nom/numéro
Pour permettre l'association du nom répertoire à un numéro transmis avec un appel entrant vous devez
enregistrer tous les numéros de votre répertoire avec leur préfixe zonal.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Répertoire" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Confirmez "Nouvelle fiche" en appuyant de nouveau sur la
touche OK.

Saisissez le nom à l'aide du clavier (jusqu'à 19 caractères). Sélectionnez la lettre
désirée par appuis successifs sur la touche sur laquelle est indiqué le caractère
souhaité (voir tableau ci-dessous), par exemple pour afficher la lettre K, appuyez deux
fois sur la touche 5.

Appuyez sur la touche "Effacer" en cas d'erreur de saisie.

En mode saisie texte, les lettres et caractères spéciaux suivants sont accessibles par le clavier :

Touches 1ère lettre du premier Lettres suivantes 1ère lettre d'un second
nom nom après frappe d'un

séparateur

1 Impossible (bip d'erreur) . , ? ! : ; " ' 1 1 . , ? ! : ; " '

2 ABC ABCÄÅabcäàåç abcäàåç2ABCÄÅ ABCÄÅabcäàåç2

3 DEF DEFÉdeféèêë deféèêë3DEFÉ DEFÉdeféèêë3

4 GHI GHIghiïì ghiïì4GHI GHIghiïì4

5 JKL JKLjkl jkl5JKL JKLjkl5

6 MNO MNOÑÖmnoñöò mnoñöò6MNOÑÖ MNOÑÖmnoñöò6

7 PQRS PQRSpqrsß pqrsß7PQRS PQRSpqrsß7

8 TUV TUVÜtuvüù tuvüù8TUVÜ TUVÜtuvüù8

9 WXYZ WXYZwxyz wxyz9WXYZ WXYZwxyz9

0 Impossible (bip d'erreur) Espace + -  / = # < > 0 Espace + -  / = # < > 0

* Impossible (bip d'erreur) * ( ) [ ] @ % \ & € $ £ ¥ § * ( ) [ ] @ % \ & € $ £ ¥ §
_  ̂~ | { } Ø ø ∆ Φ Γ Λ Ω _  ̂~ | { } Ø ø ∆ Φ Γ Λ Ω
Π Ψ Σ Ο ≡ Æ æ ¤ ¡ ¿ Π Ψ Σ Ο ≡ Æ æ ¤ ¡ ¿

# Impossible (bip d'erreur) # #
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Attendez que le curseur passe à l'emplacement suivant pour saisir une autre lettre
située sur la même touche.

Appuyez sans attendre sur une autre touche pour saisir la lettre suivante selon le
même principe.

Appuyez sur le côté droit de la touche Menu.

Saisissez le numéro (jusqu'à 20 chiffres) avec le préfixe zonal.

Appuyez sur le côté droit de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK si vous souhaitez sélectionner une mélodie spécifique
pour cette fiche répertoire.

Sélectionnez à l'aide de la touche Menu une des sept mélodies. La mélodie désignée
par le pointeur est diffusée par le haut-parleur.

Appuyez sur la touche OK.

Appuyez de nouveau sur la touche OK. La fiche répertoire est enregistrée.

Si vous êtes abonné au service "Affichage du numéro" de Belgacom, vous avez la
possibilité de créer une fiche répertoire à partir de la liste des appelants
(voir page 43, chapitre "Mémoriser un numéro de la liste des appelants").

Modifier une fiche du répertoire

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Répertoire" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Modifier fiche" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez un nom à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. La fiche répertoire correspondante est affichée. Le
curseur se positionne derrière la dernière lettre du nom.

Appuyer sur la touche Effacer ou saisissez des caractères supplémentaires si vous
souhaitez modifier le nom.

Appuyez sur le côté droit de la touche Menu. Le curseur se positionne derrière le
dernier chiffre du numéro.

Appuyez sur la touche Effacer ou saisissez des chiffres supplémentaires si vous
souhaitez modifier le numéro.

Ou...

info
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Appuyez sur le côté droit de la touche Menu. Si vous souhaitez sélectionner une
mélodie différente, appuyez sur la touche OK. Sinon appuyez de nouveau sur le côté
droit de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK pour valider la fiche.

Effacer une fiche du répertoire

Appuyez sur la touche Répertoire.

Sélectionnez un nom à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche Effacer.

Appuyez sur la touche OK. La fiche est effacée.

Enregistrer un numéro de la liste des appelants dans le répertoire
Si vous êtes abonné au service "Présentation du numéro" de Belgacom, vous avez la possibilité
de copier un numéro de la liste des appelants dans le répertoire.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Répertoire" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Copie liste appels" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Vous accédez à la liste des appelants.

Sélectionnez le numéro que vous souhaitez enregistrer à l'aide de la touche
Menu.

Appuyez sur la touche OK. Le numéro s'affiche dans une nouvelle fiche
répertoire. Saisissez le nom et sélectionnez, si vous le souhaitez, une
mélodie spécifique avant de valider la fiche (voir chapitre "Enregistrer un
nouveau nom/numéro",
page 47).

Vous pouvez également copier un numéro de la liste des appelants dans le
répertoire par appui long sur la touche répertoire pendant la consultation de
la liste des appelants, voir page 43.

Messages SMS
Votre Maestro 2050 vous permet de recevoir et envoyer des messages SMS de 160 caractères
(SMS = Short Message Service).

Avec le service SMS de Belgacom, vous pouvez envoyer un message SMS vers une ligne fixe ou mobile. Sur
les appareils compatibles SMS (GSM, PC, téléphone), votre SMS est reçu en tant que message
texte. Si le destinataire de votre SMS ne dispose pas d'un téléphone compatible avec ce service, le
message est converti en message vocal. Lorsque vous envoyez un SMS, votre numéro est
toujours transmis à la personne qui reçoit le message.
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Conditions préalables :
❑ Pour recevoir des messages SMS, vous devez être abonné au service " Affichage du numéro "

de Belgacom.
❑ Pour envoyer et recevoir des SMS, le numéro des serveurs SMS d'émission (1717) et de réception

(01717) doivent être programmés dans votre Maestro 2050 (voir page 54). A la livraison de votre
téléphone, les numéros des serveurs SMS de Belgacom sont préprogrammés. Vous pouvez envoyer des
SMS sans aucun réglage supplémentaire.

❑ Afin d'envoyer et de recevoir des messages, il est nécessaire de définir de manière univoque les sous-
adresses utilisées. Par défaut, celle de votre Maestro 2050 est 0 (voir page 55).

❑ Pour recevoir des messages texte via le service SMS de Belgacom, vous devez enregistrer votre numéro
auprès du service SMS de Belgacom. Vous pouvez contacter la téléboutique la plus proche, le service
clientèle au numéro 0800/33800 ou le faire vous-même en téléphonant au numéro 0800/17173.

Renseignez-vous auprès de Belgacom sur :
❑ le coût de l'envoi de messages SMS,
❑ les réseaux mobiles avec lesquels vous pouvez échanger des SMS,
❑ les fonctions supplémentaires offertes par votre service SMS.

Pour toute information complémentaire, vous pouvez contacter votre Téléboutique ou consulter les pages
Internet sous l'adresse http://www.belgacom.be.

Capacité mémoire
La capacité de mémoire pour les SMS reçus est limitée. Votre téléphone peut mémoriser jusqu'à 10 SMS
reçus. A la réception de messages supplémentaires, le SMS le plus ancien est effacé, à condition qu'il ait
déjà été lu préalablement. Lorsque la liste de réception contient 10 SMS nouveaux (non lus), l'afficheur
indique " Mémoire SMS saturée ".

Effacez régulièrement vos SMS lus/rédigés pour disposer toujours d'une capacité
mémoire suffisante.
Conservez uniquement les messages importants.

L'envoi de SMS est payant.

Gérer les SMS reçus
Les SMS reçus sont sauvegardés chronologiquement dans la liste de réception des SMS. En même temps,
ils sont mémorisés avec les appels (numéros d'appelant transmis) dans la liste des appelants (voir page 42).
Les SMS non lus (nouveaux) sont signalés par le symbole  qui clignote dans l'afficheur.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez " SMS " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez " SMS reçus " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

info
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Le téléphone affiche le numéro de l'expéditeur et sa boîte, la date et l'heure du plus
ancien des messages SMS non lus. Si le numéro est mémorisé dans le répertoire, le
nom de l'expéditeur est affiché. La première ligne de l'afficheur indique le début du
message SMS.

Appuyez sur la touche " OK ".

Lire le SMS
Appuyez à nouveau sur la touche " OK " pour confirmer " Lire ". Les trois premières
lignes du SMS sont affichées.

Appuyez à plusieurs reprises sur la touche " Menu " pour afficher le texte ligne par
ligne.

Ou... Appeler l'expéditeur
Vous souhaitez appeler l'expéditeur du message SMS.

Sélectionnez " Appeler " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ". Votre téléphone compose automatiquement le numéro.

Ou... Répondre au message SMS
Vous souhaitez répondre à l'expéditeur par un SMS.

Sélectionnez " Répondre " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK " et saisissez le texte à l'aide du clavier (suite voir page 52
" Rédiger SMS ").

Ou... Modifier et envoyer le SMS
Vous souhaitez modifier le texte du SMS et l'envoyer à l'expéditeur du message
d'origine.

Sélectionnez " Modifier/envoyer " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ". Vous pouvez effacer le texte par appui sur la touche
" Effacer " et le modifier à l'aide du clavier (suite voir page 52 " Ecrire SMS ").

 Ou... Transférer le SMS
Vous souhaitez faire suivre le message SMS vers une personne tierce.

Sélectionnez " Transférer " à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Vous pouvez effacer le texte par appui sur la touche
" Effacer " et le modifier à l'aide du clavier (suite voir page 52 " Ecrire SMS ").

Effacer le SMS
Sélectionnez " Effacer " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ". S'il s'agit d'un SMS non lu ou protégé, appuyez à
nouveau sur la touche " OK " pour confirmer. Le SMS est effacé.
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Mémoriser le numéro de l'expéditeur dans le répertoire
Sélectionnez " Copie ds répertoire " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ". Le numéro apparaît dans une nouvelle fiche répertoire.
Entrez le nom, choisissez éventuellement une mélodie particulière et validez la fiche.

Protéger le SMS
Vous souhaitez protéger un SMS important contre l'effacement automatique.

Sélectionnez " Protéger " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ". Le symbole  dans la première ligne de l'afficheur vous
signale que le SMS est protégé. Le message ne peut être effacé qu'individuellement
et après confirmation.

Vous pouvez effacer simultanément tous les SMS reçus lus en sélectionnant à l'aide
de la touche Menu " Effacer liste " en bas de la liste des SMS reçus et en appuyant sur
la touche " OK ". Cette procédure n'efface pas les SMS non lus ou protégés.

Rédiger, envoyer ou sauvegarder un SMS
Le téléphone est au repos.

Sélectionnez " SMS " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez " Rédiger SMS " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Saisissez votre texte. Le choix entre les modes majuscules et minuscules s'effectue à
l'aide de la touche " # ". En mode saisie SMS, les lettres et caractères spéciaux
suivants sont accessibles par le clavier :

info

Touches Mode "Majuscules" Mode "Minuscules" Mode "Chiffres"

1 . , ? ! : ; " ' 1 . , ? ! : ; " ' 1 1 . , ? ! : ; " '

2 ABC ABCÄÅabcäàåç2 abcäàåç2ABCÄÅ 2ABCÄÅabcäàåç

3 DEF DEFÉdeféèêë3 deféèêë3DEFÉ 3DEFÉdeféèêë

4 GHI GHIghiïì4 ghiïì4GHI 4GHIghiïì

5 JKL JKLjkl5 jkl5JKL 5JKLjkl

6 MNO MNOÑÖmnoñöò6 mnoñöò6MNOÑÖ 6MNOÑÖmnoñöò

7 PQRS PQRSpqrsß7 pqrsß7PQRS 7PQRSpqrsß

8 TUV TUVÜtuvüù8 tuvüù8TUVÜ 8TUVÜtuvüù

9 WXYZ WXYZwxyz9 wxyz9WXYZ 9WXYZwxyz

0 Espace + -  / = # < > 0 Espace + -  / = # < > 0 0 Espace + -  / = # < >

* * ( ) [ ] @ % \ & € $ £ ¥ § * ( ) [ ] @ % \ & € $ £ ¥ § * ( ) [ ] @ % \ & € $ £ ¥ §
_  ̂~ | { } Ø ø ∆ Φ Γ Λ Ω _  ̂~ | { } Ø ø ∆ Φ Γ Λ Ω _  ̂~ | { } Ø ø ∆ Φ Γ Λ Ω
Π Ψ Σ Ο ≡ Æ æ ¤ ¡ ¿ Π Ψ Σ Ο ≡ Æ æ ¤ ¡ ¿ Π Ψ Σ Ο ≡ Æ æ ¤ ¡ ¿

# Mode ABC => abc Mode abc=>ABC Mode abc=>ABC
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Appuyez sur la touche " Effacer " en cas d'erreur de saisie.

A l'aide de la touche " Menu " vous déplacez le curseur dans le texte.

Appuyez sur la touche " OK ". L'afficheur indique " Envoyer vers ".

Saisissez le numéro du destinataire avec le préfixe zonal.

Si le numéro est mémorisé dans le répertoire ou dans la liste des appelants, appuyez
sur la touche " Répertoire " ou sur la touche " Liste des appelants ". Sélectionnez
ensuite la fiche à l'aide de la touche " Menu " et appuyez sur touche " OK ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Saisissez le numéro de la boîte du destinataire à l'aide des touches numériques. Si
vous envoyez un SMS vers un GSM, introduisez le numéro de boîte 0. La notion de
boîte est définie à la page 55.

Appuyez sur la touche " OK " si vous souhaitez envoyer le SMS ou sélectionnez "
Sauvegarder " à l'aide de la touche " Menu " et appuyez sur la touche " OK ".

Lorsque vous envoyez en message SMS, vous pouvez voir apparaître le texte suivant :
"SMS envoyé correctement". Cela signifie que votre message a bien été reçu par le
centre de message et qu'il est en cours d'envoi à votre correspondant. Aucun accusé
de réception n'est envoyé pour indiquer que votre correspondant a reçu votre
message.

Gérer les SMS sauvegardés ou envoyés
Les SMS envoyés ou sauvegardés sont mémorisés chronologiquement dans la liste des SMS envoyés. Votre
Maestro 2050 peut mémoriser jusqu'à 10 SMS envoyés ou sauvegardés. Lorsque vous rédigez un autre
SMS, le plus ancien des messages envoyés est effacé.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez " SMS " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez "SMS émis/écrits" à l'aide de la touche "Menu".

L'afficheur indique le numéro, la date et l'heure du plus récent des SMS de la liste. Si
le numéro est mémorisé dans le répertoire, le nom du destinataire est affiché.

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez une des options suivantes à l'aide de la touche " Menu " :
- Lire
- Appeler
- Modifier/Envoyer
- Transférer
- Effacer
- Protéger

Ou...

Ou...

Et...
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Appuyez sur la touche " OK " (suite voir page 50 " Gérer les SMS reçus ").

Numéros des serveurs SMS
Tous les SMS que vous envoyez ou recevez transitent par des serveurs SMS. Les numéros de ces serveurs
sont programmés dans votre Maestro 2050.

Serveur SMS 1
Ce numéro est utilisé pour l'envoi des SMS. Par défaut, le numéro du serveur de
Belgacom est préprogrammé (1717).

Serveur SMS2
Ce numéro est utilisé pour la réception des SMS. Par défaut, le numéro du serveur de
Belgacom est préprogrammé (01717).

Si vous effacez les numéros des serveurs SMS, vous ne pouvez plus envoyer ou
recevoir de SMS.

Modifier le numéro du serveur SMS
La procédure suivante vous permet de modifier les numéros d'accès aux serveurs SMS 1(envoi SMS)
et 2 (réception de SMS) :

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez " SMS " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez " Serveur SMS 1 " ou " Serveur SMS 2 " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Saisissez le numéro du serveur SMS. Effacez le numéro préprogrammé à l'aide de la
touche " Effacer ".

Appuyez sur la touche " OK ". Le numéro est mémorisé.

Activer ou désactiver la fonction SMS
Votre Maestro 2050 vous offre la possibilité d'activer et désactiver la fonction SMS dans le téléphone. Si vous
désactivez la fonction, vous ne pourrez plus ni envoyer ni recevoir de SMS. L'accès aux différents sous-
menus de la fonction SMS n'est pas possible. Par défaut, la fonction est activée.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez " SMS " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez " Régler la fonction " à l'aide de la touche " Menu ".

info
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Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez " Fonction SMS " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez " SMS : Activer " à l'aide de la touche " Menu ", si vous souhaitez utiliser
la fonction SMS, ou " SMS : Désactiver " si vous ne souhaitez pas recevoir et envoyer
des SMS.

Appuyez sur la touche " OK ". Le réglage est mémorisé.

Si vous utilisez plusieurs téléphones compatibles avec la fonction SMS sur
une même ligne, vous pouvez désactiver la fonction de manière volontaire
sur votre Maestro 2050.

Programmer le numéro de la boîte à messages
Pour recevoir des messages SMS, vous devez associer un (ou plusieurs) numéro(s) de boîte à
messages (sous-adresse) à votre numéro de téléphone. On peut comparer cette notion de boîte à
message à une boîte aux lettres associée à un numéro de rue. Ces numéros de boîte peuvent
prendre une valeur entre 0 et 9.
Exemple : numéro d'appel 02 202 41 11 et deux boîtes 0 et 3.
Chacun de ces numéros de boîte doit également être associé à un seul et unique terminal. Le
Maestro 2050 gère un seul numéro, la valeur par défaut étant 0, vous devez la changer sur un des
2 appareils si vous en avez 2 sur la même ligne.
Exemple : premier poste : boîte 0 et deuxième poste : boîte 3.
Quand un correspondant désire vous envoyer un SMS à partir d'un GSM, il doit ajouter le numéro
de la boîte à laquelle il destine son message au numéro du destinataire (si son opérateur le
permet).
Exemple 02 202 41 11 0 ou 02 202 41 11 3
S'il ne le fait pas, Belgacom enverra le message SMS à la boîte 0, c'est pourquoi nous vous
conseillons de toujours utiliser la sous adresse 0 dans un poste.
Par défaut, le numéro de la boîte à messages est 0 (zéro).

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez " SMS " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez " Régler la fonction " à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez " N° boîte à messages " à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche " OK ".

Saisissez le numéro de la boîte à l'aide du clavier.

Appuyez sur la touche " OK ". Le numéro est mémorisé.

Attention : le même numéro de boîte ne peut pas être défini sur deux terminaux.
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Utiliser PhoneMail
Grâce à PhoneMail, vous disposez d'un service répondeur qui permet à vos correspondants de vous laisser
un message lorsque vous êtes déjà en ligne, absent, dans l'impossibilité de répondre au téléphone ou tout
simplement quand vous ne souhaitez pas être dérangé.
Votre Maestro 2050 vous facilite l'utilisation du PhoneMail en vous indiquant sur son afficheur la présence
de nouveaux messages dans votre PhoneMail par le clignotement de l'icône  ainsi qu'en créant une fiche
dans la liste des appelants.

Consulter PhoneMail
Dès qu'un nouveau message est déposé dans votre PhoneMail, le symbole  clignote sur l'afficheur et le
voyant clignote.
L'afficheur indique "Appeler PhoneMail" à condition que vous ayez crée une fiche" PhoneMail" avec le
numéro 1230 dans le répertoire et que la fonction n’ait pas été désactivée dans le téléphone
(voir page 62).

Appuyez sur la touche OK si l'afficheur indique "Appeler PhoneMail".

Appuyez sur la touche PhoneMail. Votre Maestro 2050 compose automatiquement le
numéro 1230. Suivez les instructions et écoutez vos messages.

Services réseau
Déviations d'appel
Si vous êtes abonné aux Services Comfort de Belgacom, vous pouvez faire suivre vos appels vers un
numéro de votre choix, vers votre GSM ou vers le PhoneMail.
Votre Maestro 2050 vous offre la possibilité d'activer et de désactiver une déviation d'appel par le menu.
Pour ceci, il vous suffit de sélectionner le type de déviation et de saisir le numéro cible.
Activer la déviation d'appel

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Services réseau" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Déviation d'appel" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Appuyez de nouveau sur la touche OK pour confirmer "Déviation : ACTIV.".

Sélectionnez un des trois types de déviation à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Ou...
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Saisissez le numéro cible vers lequel vous souhaitez dévier vos appels (jusqu'à 20
chiffres).

Appuyez sur la touche OK. Des bips vous confirment l'activation de la déviation.

Désactiver la déviation d'appel

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Services réseau" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Déviation d'appel" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Déviation : DESACT." à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez un des trois types de déviation à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Des bips vous confirment la désactivation de la déviation.

Appel à Destination Fixe
Si vous êtes abonné au service "Appel à Destination Fixe" de Belgacom, vous pouvez être sûr qu'en cas
d'urgence, il est toujours possible d'appeler un numéro programmé, tout simplement en décrochant votre
combiné sans qu'il n'y ait besoin d'appuyer sur une seule touche.
Activer l'appel à destination fixe

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Services réseau" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Destination fixe" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Activer" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Saisissez le numéro cible (jusqu’à 20 chiffres).

Appuyez sur la touche OK. Des bips vous confirment l'activation.
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Désactiver l'appel à destination fixe

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Services réseau" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Destination fixe" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Désactiver" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Des bips vous confirment la désactivation.

Activer/désactiver le Signal 2ème appel
Si vous êtes abonné à ce service de Belgacom, vous pouvez prendre un 2ème appel alors que vous êtes déjà
en ligne avec un 1er correspondant, sans perdre celui-ci. Quand vous êtes en ligne, un signal sonore vous
avertit de l'arrivée d'un second appel. Vous entendez ce signal sonore durant 15 secondes. Durant ce laps
de temps vous pouvez décider si vous continuez votre communication actuelle ou si vous répondez au 2ème

appel.
Si vous ne souhaitez pas profiter de ce service pour certains appels, vous avez la possibilité de désactiver le
signal 2ème appel.
Activer ou désactiver le Signal 2ème appel

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Services réseau" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Signal 2ème appel" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Activer signal" si vous souhaitez activer le service.

Sélectionnez "Désactiver signal" si vous souhaitez désactiver le service.

Appuyez sur la touche OK. Des bips vous confirment l'activation ou la désactivation.

La transmission des données fax/modem peut être perturbée par l'arrivée d'un
deuxième appel. Dans ce cas, désactivez d'abord le service Signal 2ème appel".

Maestro 2050FR.p65 17/10/02, 19:3958



59

1919 (rappel automatique du dernier appelant)
Avec le service "1919" de Belgacom, vous pouvez rappeler automatiquement la dernière personne qui a
cherché à vous joindre.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Services réseau" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "1919" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Vous entendez une annonce vocale vous indiquant le
numéro, la date et l'heure du dernier appelant. Pour le rappeler, appuyez sur la touche
"5". Votre correspondant est automatiquement rappelé.

Réglages divers
Régler la date et l'heure
Grâce à son horodateur, votre Maestro 2050 affiche la date et l'heure.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Régler le téléphone" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Appuyez de nouveau sur la touche OK pour confirmer "Date/Heure".

Effacez les caractères de la date à l'aide de la touche Effacer.

Composez la date au clavier, par ex. 1205 pour le 12 mai.

Appuyez sur la touche OK.

Effacez les caractères de l'heure à l'aide de la touche Effacer.

Composez l'heure au clavier, par ex. 1548 pour 15 heures 48.

Appuyez sur la touche OK. La date et l'heure sont enregistrées.
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Régler la sonnerie
Vous disposez de sept mélodies et de quatre volumes différents pour régler la sonnerie. Vous pouvez
également inhiber la sonnerie.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Régler le téléphone" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Mélodie/Volume" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Vous entendez la sonnerie actuelle.

Sélectionnez une des sept mélodies à l'aide de la touche Menu. Les mélodies 5, 6 et
7 sont particulièrement adaptées à l'utilisation du téléphone derrière un PABX.

Appuyez sur les touches Plus ou Moins pour régler le volume. Si vous inhibez la
sonnerie par appuis successifs sur la touche Moins, l'afficheur présente, en
permanence, le symbole correspondant.

Appuyez sur la touche OK. La sonnerie est modifiée.

Lorsque votre Maestro 2050 sonne, vous pouvez aussi régler le niveau de sonnerie à
l'aide des touches Plus et Moins.

Activer ou désactiver le premier train de sonnerie
Vous avez la possibilité d'activer ou désactiver le premier train de sonnerie pour les appels et les SMS que
vous recevez. Par défaut, le premier train de sonnerie est désactivé. Aucun signal sonore ne vous avertit de
l'arrivée d'un nouveau SMS.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez " Régler le téléphone " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez " 1er train " à l'aide de la touche " Menu ".

Appuyez sur la touche " OK ".

Sélectionnez " 1er train : Activé " si vous souhaitez entendre un signal sonore lors de
la réception d'un SMS. Sélectionnez " 1er train : Désact. " si vous ne souhaitez être
informé que visuellement par la réception d'un SMS.

Appuyez sur la touche " OK ". Le réglage est mémorisé.

info
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Programmer la touche PhoneMail
Le cas échéant, vous pouvez enregistrer un nouveau numéro sur la touche PhoneMail.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Régler le téléphone" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Autres" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Touche PhoneMail" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Appuyez sur la touche Effacer pour effacer le numéro actuel.

Composez le nouveau numéro que vous souhaitez enregistrer (jusqu'à 20 chiffres).

Appuyez sur la touche OK. Le numéro est enregistré.

Programmer la touche Belgacom
A la livraison du téléphone, les huit mémoires de la touche Belgacom contiennent des numéros importants
de Belgacom. En cas de besoin, vous pouvez modifier ces mémoires.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Régler le téléphone" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnnez "Autres" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Touche Belgacom" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez une des huit mémoires à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. La fiche correspondant à la mémoire est affichée. Le
curseur se positionne derrière la dernière lettre du nom.

Appuyer sur la touche Effacer ou saisissez des caractères supplémentaires si vous
souhaitez modifier le nom.

Appuyez sur le côté droit de la touche Menu. Le curseur se positionne derrière le
dernier chiffre du numéro.
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Appuyez sur la touche Effacer ou saisissez des chiffres supplémentaires si vous
souhaitez modifier le numéro.

Appuyez sur le côté droit de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Les modifications sont enregistrées.

Activer/désactiver la fonction See & Talk
Si vous êtes abonné au service "See & Talk" ou aux Services Comfort et au service Affichage du numéro et
que vous désirez que le numéro de votre correspondant apparaisse sur l'écran de votre téléphone lors d'un
deuxième appel, vous devez activer la fonction "See & Talk" dans le poste. Dans ces conditions, de petites
coupures inhérentes au service sont possibles.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Régler le téléphone" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Autres" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "See & Talk" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Activer" à l'aide de la touche Menu pour activer la fonction.

Sélectionnez "Désactiver" à l'aide de la touche Menu pour désactiver la fonction.

Appuyez sur la touche OK.

Activer/désactiver l’affichage PhoneMail
Si vous ne désirez pas que l’icône clignote lorsque vous avez reçu un ou plusieurs messages sur votre
PhoneMail, ni qu’une fiche soit créée dans la liste des appelants à cette occasion, vous pouvez désactiver
cette fonction au moyen de la procédure suivante.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Régler le téléphone" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Autres" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Affichage PhoneMail" à l'aide de la touche Menu.
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Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Activer" à l'aide de la touche Menu pour activer la fonction.

Sélectionnez "Désactiver" à l'aide de la touche Menu pour désactiver la fonction.

Appuyez sur la touche OK.

Remettre le téléphone à l'état à la livraison
Cette procédure remet les fonctions suivantes à leur état au moment de la livraison :
q Date & heure : 31 Déc  23:59
q Sonnerie : Volume 3, mélodie 3, 1er train de sonnerie inhibé
q Volume haut-parleur : moyen
q Volume combiné : minimum
q Rétroéclairage afficheur : éteint au repos
q Liste Répétition : vide
q Liste des appelants : vide, réglage fonction "Tous les appels"
q Déviations d'appel : numéros cible effacés
q Appel à destination fixe : numéro cible effacé
q Touche Belgacom : numéros Belgacom restaurés
q Touche PhoneMail : 1230
q Fonction "See & Talk" : désactivée
q Affichage PhoneMail : activé
q Langue : Français
q Liste SMS envoyés : vide
q Liste SMS reçus : vide
q Serveur SMS 1 : 1717
q Serveur SMS 2 : 01717
q Fonction SMS : activée
q N° boîte à messages : 0

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Régler le téléphone" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Autres" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Restaurer mod. usine" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK. Appuyez de nouveau sur la touche OK. Le téléphone est
remis à l'état de livraison.

Cette procédure n'a aucune incidence sur le répertoire. Tous les noms et numéros
enregistrés sont conservés.

info
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Régler le rétroéclairage de l'afficheur
Votre Maestro 2050 dispose d'un afficheur rétroéclairé. A l'état à la livraison le rétroéclairage s'éteint
automatiquement après une minute d'inactivité. Vous pouvez cependant choisir de maintenir cet éclairage
en permanence.

Le téléphone est au repos.

Sélectionnez "Régler le téléphone" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Eclairage écran" à l'aide de la touche Menu.

Appuyez sur la touche OK.

Sélectionnez "Toujours éclairé" ou "Eteint au repos".

Appuyez sur la touche OK. Le réglage est enregistré.

Annexe
Utilisation derrière PABX
Vous pouvez utiliser votre Maestro 2050 sur un réseau téléphonique privé (PABX). Certains PABX n'insèrent
pas automatiquement une pause après le préfixe de sortie réseau. Dans ce cas, vous devez composer une
pause manuelle à l'aide du clavier.

Décrocher le combiné.

Composez le préfixe de sortie réseau.

Effectuez un appui long sur la touche R pour composer une pause. Sur l'afficheur, la
pause est représentée par un tiret.

Composez le numéro et conversez.

La pause manuelle est également nécessaire lors de la préparation de la
numérotation (combiné raccroché) ou lors de l'enregistrement de numéros dans le
répertoire, sur la touche PhoneMail ou sur la touche Belgacom.

info
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Données techniques
Modèle Maestro 2050
Alimentation électrique 220/230 V / 50 Hz (bloc secteur délivrant une tension de sécurité

8 V=/250 mA)
Conditions d'exploitation admises
Fonctionnement : 0 °C à +45 °C

5 % à +85 % d'humidité d'air relative
Stockage : -25 °C à +55 °C

Déclaration de conformité et responsabilité de l'utilisateur
Ce téléphone répond aux exigences de la directive 99/5/CE R&TTE de l'Union Européenne. Il est conforme
aux normes et recommandations suivantes :

89/336/CEE "Compatibilité électromagnétique"
73/23/CEE "Moyens d'exploitation électriques utilisables entre certaines limites de tension"
I-CTR 37 "Exigences d'accès"
CTR 38 "Exigences de téléphonométrie"
Selon la directive 99/5/CE R&TTE, l'utilisateur est seul responsable de l'usage qui est faite de ce téléphone,
il doit par conséquent se conformer aux indications de destination d'usage et aux modalités d'utilisation
situées dans le "manuel utilisateur" et notamment :

- ce produit est destiné au marché belge.
- ce produit est destiné à être connecté au Réseau Téléphonique Public Commuté Analogique de

Belgacom ainsi qu'aux PABX.
- toutes autres recommandations précisées dans ce manuel.

Remède

Débranchez-les et branchez-les à
nouveau.

Débranchez-le et branchez-le à
nouveau.

Modifier le niveau de sonnerie
(voir page 60).

Appuyez une nouvelle fois sur la
touche "Secret" pour activer le micro
(voir page 44).

Raccrochez le combiné.

Cause possible

Le cordon de ligne et/ou le
cordon de combiné ne sont pas
connectés correctement.

Le bloc secteur n'est pas
connecté correctement.

La sonnerie est inhibée.

Vous avez activé la fonction
"Secret".

Le combiné n'est pas raccroché
correctement.

Symptôme

Pas de tonalité d'invitation à
numéroter après décrochage.

Pas d'affichage.

Le téléphone ne sonne pas et le
symbole de note barrée est
affiché.

Votre correspondant ne vous
entend pas.

Vous ne recevez aucun appel.

En cas de problèmes
En cas de dysfonctionnement de votre appareil, veuillez effectuer les vérifications suivantes avant de le
retourner :
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Garantie
Spécialement sélectionné pour vous par Belgacom, l'appareil terminal décrit est couvert par une garantie
pièces et main-d'oeuvre contre tout défaut matériel ou vice de fabrication pour une durée de un an, sauf
dispositions contractuelles contraires. La garantie prend cours à la date de retrait ou de livraison de
l'appareil. Les déplacements du personnel de Belgacom ne sont pas couverts par la garantie, sauf si un
contrat d'assistance technique a été conclu.

Si vous deviez éprouver des difficultés avec votre appareil, il y aurait lieu, soit de téléphoner au service
technique compétent indiqué ci-dessous, soit de vous rendre dans une de nos Téléboutiques, muni du
présent certificat ainsi que de l'appareil complet dans son emballage d'origine ou dans un autre
garantissant une sécurité analogue. Les adresses de nos Téléboutiques figurent dans les pages
d'information des Guides téléphoniques.

En cas de défaut matériel ou vice de fabrication, votre appareil sera réparé ou remplacé gratuitement sur
présentation de ce certificat de garantie dûment complété lors de l'achat. Belgacom détermine seule quels
sont les réparations et/ou remplacements nécessaires. Le délai de garantie applicable à un appareil réparé
ou remplacé expire au moment de l'échéance du délai de garantie applicable à l'appareil acheté, sans
toutefois pouvoir être inférieur à 3 mois.

La garantie ne couvre pas :
- les dommages de toute nature dont l'origine ne serait pas antérieure à la vente ;
- les dommages, les dérangements et les défectuosités dus à une faute du client ou dont la cause est
extérieure à l'appareil : foudre, surtensions, humidité, détériorations accidentelles, mauvaise utilisation ou
mauvais entretien, non-observation des instructions du mode d'emploi, ainsi que tous cas de force;
- la réparation ou le remplacement des éléments mobiles (cordons, fils, prises, antennes, etc...), le
remplacement des éléments accessoires dont le renouvellement régulier est nécessaire (piles, batteries,
papier, encre, etc...) et la fourniture en produits de nettoyage.
La garantie n'est pas applicable :
- si le client modifie ou répare l'appareil terminal lui-même ou avec les services de personnes non habilitées
par Belgacom ;
- ou s'il enlève ou falsifie les numéros de fabrication et/ou les marques de l'appareil terminal.
La responsabilité de Belgacom ne pourrait être engagée pour des dommages indirects ou immatériels subis
par le client du fait d'un mauvais fonctionnement de l'appareil terminal, tels que notamment toute perte de
production, manque à ou perte de contrats.
Les conditions générales de vente de nos appareils terminaux peuvent être obtenues sur simple demande
dans tous les services de Belgacom accessibles au public.
BELGACOM société anonyme de droit public
Bd. Roi Albert II 27 - B 1030 Bruxelles TVA BE 202 239 951 RC Bruxelles 587 163
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Certificat de garantie (à conserver soigneusement)

Appareil: Cachet :

Numéro de série :

Date d'achat, de remplacement, de réparation (*)

Nom et adresse de l'acheteur :

Numéro de téléphone du service concerné :

(*) Biffer la mention inutile

Certificat de conformité
Nous, Swissvoice SA, Z.I. La Bergerie, Avenue de Savoie, B.P. 96, 74133 Bonneville Cedex, France
Déclarons que le produit Maestro 2050 est en conformité avec l'Annexe II de la Directive
99/05/EC-R&TTE et dont les exigences essentielles applicables sont les suivantes :
Article 3.1 a : (protection de la santé et de la sécurité de l'utilisateur)

EN 60950 (92) Ed. 2 + amendements 1, 2 (93) ; 3 (95) ; 4 (97) ; 11 (97)
Article 3.1 b : (exigences de protection en ce qui concerne la compatibilité électromagnétique)

EN 55022 (classe B édition 1998)
EN 55024 (1998)

Article 3.2 La présomption de conformité et les exigences essentielles applicables à la Directive
99/05/EC sont assurées.

Date : 31/10/2002, Bonneville

R&D

Protection de l'environnement
Ne vous débarrassez pas inconsidérément de votre appareil et de son emballage.
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Manuel d'utilisation abrégé

Auteur :
BELGACOM
Dans un souci d'amélioration de ses produits et services, Belgacom se réserve le droit de modifier les
spécifications mentionnées dans ce document, à tout moment et sans préavis.
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